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De los idiom8s indios de México, uno de los que se conocía me­
nos y se confundía más con otros de índole enteramente distinta, 
es el que ahora me ocupa. 

Guiado por vagas y equivocadas indicaciones de cronistas y 
viajeros, en la 1.a edición de mi estudio «Familias lingüísticas de 
México» ( Méx., 1901) lo incluí en la familia Zoqueana (el de Teca­
machalco) y en la Zapotecana (el de Oaxaca), equivocaciones que 
más tarde corregí, y puntualicé el primero, su total diferencia del 
Teco 6 Cuitlalteco de Michoacán («Familias lingüísticas de Méxi­
co," 2.a edición; Méx., 1902. «Catálogo de la colección de anti­
güedades Tecas,» &. Méx., 1903.) y separé por completo esta len­
g-ua de su homónima la Pupulaca (Juarros). Populaca (Palacios), 6 
Popoluca (Berendt), de la América Central. 

En 1904 efectué un corto viaje de exploración entre estos in­
dios popolocas que habitan actualmente en los Estados de Puebla 
y Oaxaca, exponiendo, sumariamente, el resultado de este traba­
jo en una conferencia pública verificada en el salón de actos de la 
Escuela Nacional de Ingenieros, la noche del 15 de Marzo del año 
1905. 1 

1 Conferencias del Museo Nacional. Sección de Etnología. N. 0 1. Los 
Popolocas, por el Profr. Dr. N. León. Imprenta del Museo Nacional. 1905. 



IV 

Averigüé también, esa vez, que ni el popoloca del Estado de 
Veracruz ni el Tlapaneco de Guerrero, tenían relación con el 
de que trato. 

Demostré igualmente, la verdadera filiación lingüística ele ese 
idioma, confirmando mi opinión estudios posteriormente publi­
cados. 1 

En la transliteración de esta lengua ú nuestra común escritu­
ra, he usado el alfabeto castellano tal cual en México lo usamos; 
y cuando algunas palabras requerían pronunciación especial, figu­
ré ésta por medio de las letras y sílabas especiales subsecuentes 

O, (ce, ci,) pronunciación suave. 
G', (g herida) pronunciación semi gutural, y en la forma común 

suave; v. gr.: ga, ge, gi, go, gu. 
H, aspirada ó como la inicial de la palabra inglesa hat (som-

brero). 
N', (n herida) pronunciación nasal. 
Ph, como 4> 

Q, con sonido fuerte. 
R, con pronunciación suave como en inglés. 
Sh, como dos ss. 
Thá, inicial de muchas palabras cuyo sonido se confunde con 

D'td ó Dd (en chocho) y se asemeja mucho al N'dá del othomí, 
pero el de los popolocas es más dental que gutural. 

X, igual á sh inglesa, como en shoe. 
Y, con yeísn1o ó cual cnjahr de la lengua germánica. 
ft. e. i. o. ú; breves. 
a. c. l. ü. u; largas. 
Vocales duplicadas; v. gr.: aa, ce, &e, largas y bien marcadas 

en la pronunciación. 2 

1 Lenguas indígenas de México. Familia Mixteco--Zapotecana y sus re­
laciones con el Otomí.-Familia Zoque-Mixe-Chontal. -Huave y Mexicano. 
Por el Lic. Francisco Belmar, miembro de la So:_·:iedad filológica de París. 
México, Imprenta particular. 1905. 

2 Desde mi separación del Museo Nacional, en 1907, abandoné por com­
pleto los estudios étnicos, y al volver al mismo, en 1911, tomé á mi cargo la 
cátedra de Antropología Física: es lo que actualmente me ocupa, sin haber 
vuelto á informarme de las cosas de mi antigua cátedra. 
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A 

Abajo, nundbé. 
Abeja, cotzendá. 
Abeja, cuxébé. 
Abuela, nüchin:í. 
/\huelo, táchin;í. 
Abandonar, huáquee. 
Abaratar, chahf. 
Ablandar, cuitandá. 
Abonar. chexeng-ué. 
Abortar, ti ti hf. 
Abrasar, thúá. 
Abrir, cuitec. 
Acabar, tzi xí. 
Acarrear, tzai<"i. 
Acatepec, nftcftx6. (Ná, ce­

rro; cftx6, lirio.) 
Acatlán, dachahó. 

(agua mar.) 
Acercar, tzaiá. 
Aconsejar, cuing-átaa. 
Acordarse, chéxáxíng-6. 
Acostar, tzaquetzíng6. 
Acullá, ichádíá. 
Acusar, hufchohié. 
Adelante, ichá adelante. 
Adelgazar, tzunué. 
Adornar, tzutzúhí. 
Adulterar, tzáchee. 
Afeitar, himá·. 
Afilar, thí nuá. 

·Agacharse, tí sé. 
Agarrar, chútzé. 

Agazaparse, tháguémá. 
Agonizar. tbétéí.~·ué. 
Agradar, tuchuff. 
Agrandar, cháhié. 
Agriar, tzf cú sá. 
Agua, dá. 
Agua, inda. 
Aguacate, tunuá. 
Aguantar, tí f. 
Aguardiente, xá süa. 

(Süa, caliente.) 
AguWt~·· ,·tuchindfa. 
AguiJa, cutátzé. 
/\gu ;a de hueso de venado, 

dachígá. (Dá, hueso; chi­
gá, punta.) 

Ahf, dfft. 
Ahora, a theshf. 
Ahora, hé f. 
Ahuehuete, ndáxí'nda. 
Alacrán, cundünyáa. 
Alacrán, V. Buho. 
Alargar, táqufngá. 
Alas, cané nechaa. 
Alcanzar, cuiyáxí. 
Al( grar, cháxí. 
Alejar, 'cüxf. 
Alquilar, hithé. 
Alto, huii. 
Alto, hf nf. 
Alumbrar, tingásúná. 
Alzar, tá hí á. 



Amante, cuxéná. 
Amar, tcng-::íuá. 
Amarg-ar, tzutzhá. 
Amarillo. siné. 
Amohinar, ch0niangc>. 
Andar, chii. 
Anidar, caguéé. 
Anillo, cuchning-o. 
Anillo, cuchá níngú. 
Animal, cú. 
Animal negro, cuthundó. 
Anteayer, thé-mí. 
Antecoger, cuindüté. 
Antes, chandaa. 
Añadir, cuecohc>. 
Aí'\il, yeno. 
Año, nánó. 
Apagar, cuangá. 
Aparar, tzixí. 
Apartar, chicayéé. 
Apedrear, thagué-xó. 
Apenas, nándá. 
Apestar, tagáxú. 
Aplastar, tzícótó. 
Apreciar, thengó. 
Aprender, tán-guf. 
Apretar, tfsúnüL 
1\puntar, thúc;í. 
Aquí, dii. 
Arado, níngué. 
Araña, cuchúchéhé. 
Arbol, cuantund::L 
Arco iris, cunyéchá: (cu, 

animal; yechá, colores). 
Creen que el arco iris es 

VI 

B 
Bailar, tzothé. 
Baile, tzúte 
Bajar, tingágñíá. 

el baho de una gran cu­
lebr<t. 

Arder, cu<tc-hé. 
1\rcn;¡, iny0zc. 
Arena, yesé. 
Argamasa, yedódesú. (Ye-

dó-; dcsú, cal.) 
i\.rr:mcar, tz<íchínguí. 
Arrastrar, tíngaché. 
Arriar, tenguí. 
Arriba, nú í. 
Arribar. tingáquítuthé. 
Arrimar, túchíná. 
Arrojar, cuithá. 
Asado, tzix<l. 
Asar, tzQchllá. 
Así, chiquí. 
Asno, cuchí'gno. 
Asustar, chéxágó. 
Atajar, túhá. 
Athéshí, ahora. 
Atole de maíz. thoo. 
Atravesaño para el techo, 

dathé. 
Atravesar, cuingátúé. 
AO., yá. 
Aventar, tíxó. 
Avispa, cuchútl1é. 
Ayer, nú. 
Ayer, híná. 
Ayudar, tinguitzü. 
Azotar, tháthé. 
Azul, ym1. 
Azul, yua. 

Bajo, nundió. 
Balanza, hundá. libra. (Hun­

dá, jícara.) 



Bañar, tzotzínd~í. 
Barba (pelo de la), caxá. 
Barbecha~ yéch~ 
Barrancn, tz<íg-;í. 
Barrer, tz~í hú. 
Bastante, ichácuüyé 
Batea de palo, d;ítuyand:í. 
Becerro, culelo. 
Besar, tzétúx;í. 
Blanco, thuá. 
Blanquear, thúxo. 
Boca, rCtá. 
Borracho, tzicmí. 
Bosque, d¡ít'hf. 
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e 
Caa, viudo ó viuda. 
Caandathaná, muitle. 
Caballo, cucathé. 
Caballo, cúshxí. 
Cabecear, thü h<í. 
Cabello, shachbcc. 
Caber, tfyüxí. 
Cabeza, h<t 
Cabf, también. 
Cabrillas, yá yadó. (Yadó, 

siete.) 
Cabrío (ganado), cutcnzó. 
Cabrón, xícláchü. 
Cacahuate, tuchunúnde. 
Cacalote ó cuervo, culancl<l. 
Cacarear, chésaté. 
Cacle, V. Guarache. 
Cacné, palma. 
Cácnú, cigarro. 
Cachaa, hoja. 
Cachachhú, calzón. 
Cachachthuaa, calzonera de 

gamuza. 
Cachingá, sombrero. 

Bostezar, yíshuarrllrt. 
Bras:1, shuínd;í. 
Brazo, tha. 
Bn1zo derecho, chin:L 
Hrnzo izquierdo, cohó. 
Brillar, thaquí. 
Brincar, chi'c;í. 
Bruj<l, xíthósó. 
Buenamente, hiú n:í thé. 
Bueno, hfnnú. 
Buho, cunxi;l. 
Burro, culúchú. 
Buscar, thee. 

Cachí'nga, xuyé, sombrero 
de palma. 

Cachi xué nioo, tenate para 
tortillas. 

Cachú, maguey. 
Ca cr, thftzí'nga. 
Cagueé, anidar. 
Cahá, calavera. 
Caishindasua, nación ó pue 

blo joven. 
Cajete, gní. 
Cal, desú. 
Cal, n'dezú. 
Calandria, cuxéchú. 
Calavera, cahá. 
Calentar, cheyású. 
Calzón, Glchachhú. 
Calzonera de gamuza, ca-

chacb thuaa. (Cachach, 
calzón; thuaa, cuero de 
chivo.) 

Callado, taai. 
Callar, thá ftá. 
Cama, sl:lhú. 



Cambiar, tíngul;í. 
Caminar, thí í. 
Camino, n'd;íh;i. 

vrrr 

Canal para irrigación, nin.:<í. 
Cmasta ele mano, clasha de 

he e. 
Canchiaa, quelite. 
Canchió, guias de calabaza. 
Cand<í, nopal. 
Cánda, nopala. 
Cané, palma (planta). 
Cané, rastrojo. 
Canenéehaa, alas. 
Canexamá, hoja seca de maíz. 
Caneyuá, hoja verde de maíz 
Cangrejo, cund<l yí ñencl<í. 
Caniaa, petate. 
Cftnó, tabaco. 
Cansancio, tzfcuché. 
Cantar, tzcc. 
C<"tntaro, n'yírxá. 
Canuxáchuxá, enagua de trna. 
Canxé, zotole. 
Canyé, cubierta del techo de 

zotole. 
Caña, n'dáxichí. 
Caña ele azúcar, dathshí. 
Caña de maíz, clathxihí. 
Caq'hé, faj.1 de lana. 
Cáquéhé, nido. 
Cara, chaacú. 
Cardar, chéxú. 
Cargar, tamá. 
Carne, n'dó. 
Carrchú, maguey. 
Carrizo, daxó. 
Casa, n'yfhá. 
Casada, seshiquthé. 
Casado, duaquthé. 
Casamentero, V. Tetlalc. 
Castellano (hombre). t~náné. 

Catangf, enagua blanca. 

Catarro, cuchítcc. 
Catehcc, paladar. 
Cathé, panal ele avispa. 
Cat'thé. guarache de cuero. 
Cat'thégaxá, guarache de 

pita. 
Cavar, ténguí. 
Cax<'i, bJrba (pelo de la): es 

el nombre genérico de 
pelo 

Caxacúh, pestañas. (Caxa, 
pelo; cúh, ojo.) 

Caxí, pasto. 
Caxlnga, sombrero. 
Cayaxíhíndá, malva. 
Cayua, hierba. 
Caz u el a, e hicuté. 
Ceiba, V. Póchotl. 
Cerca, chinotlí 
Cerca, chinó. 
Cerdo, culúchi. 
Cerebro, thee. 
Ceñir, ting;Itúxé. 
Cerrar, téhee. 
Cerro, icná. 
Cielo. ngacnf ó gání. 
Ciertamente, chaxérá. 
Cigarro, g'nó. 
Cigarro, cácnú. 
Cinta de lana para el pelo, 

chunf. (Chu, de chuxa, la­
na; nf, cordón.) 

Cintas de madera, dachinó. 
Clavar, xáté. 
C6 (conj.), y. 
C6, o. 
Cobre, chauzfnné. 
Cocer, chéchá .. 
Cocido, tzixúté. 
Coger, tháxá. 
Cohii, nacer. 
Cohó, brazo izquierdo. 



Cohophíjó, huevo. 
Cóhoo, uña. 
Cola, chiné. 
Colar, tanguíi. 
Colgar, sitíá. 
Collar, thuch<\guí. 
Camal, yidá. 
Comer, siné. 
Como, gu1x1. 
Comprar, tená. 
Concluir, cuíxí. 
Conejo, cututzé. 
Conejo, cutzé. 
Confesar, tíndué ngú. 
Coní'ngó, murciélago. 
Conjunción, cuhéhénithó. 
Conseguir, tzonúxf. 
Construir, tzúná. 
Consuegro, guexi. 
Contar, tíqué. 
Copal, chíngócá. 
Corazón, yflse. 
Cornezuelo (víbora), cunyen­

dché. 
Coronilla de la cabeza, gani­

há. ( Ga, superior; m, 
punta; há, cabeza.) 

Correr, tingá. 
Cortar, tzoxihí. 
Corteza, thuendá. 
Cosa dulce, xé. 
Cosanía, grillo. 
Cosechar, tzútahnó. 
Cosechar, tzothá. 
Coser, tzoxó. 
Costillas, dacui. 
Cotínguísí, tropezar. 
Cotó, cotón de lana blanca. 
Cotón de lana blanca, co-

tó. 
Cotón de lana rayado, jerga 

chuxá. 

IX 

Cotzendá, abeja. 
Coxcatlán, daan;L (Daa, ag·ua; 

ná, cerro.) 
Coyote, cund<i-nixá. 
Coyote, cundanírxá. 
Crecer, tzftnguf. 
Creer, tétégó. 
Criar, tanguf. 
Cú, animal. 
Cuac'hé, arder. 
Cuüchee, quitar. 
Cuachíé, entregar. 
Cuadril, daxuná. 
Cuajiote, dánf. 
Cuangá, apagar. 
Cuaníaa, hundir. 
Cuaníaqué, hablar. 
Cuanto, guéháf. 
Cuantundá, árbol. 
Cuatzingá, pasar. 
Cuauthóhó, fruto. 
Cuayé, más. 
Cuayé, mucho. 
Cubierta del techo 6 zotole, 

canyé. 
Cubrir, tzátúté. 
Cucathé, caballo. 
Cuchasethú, chintatlahua. 
Cuchathé, avispa. 
Cuché, pescado. 
Cuchí'ga, gallina. 
Cuchí'gacháhá, pollo. 
Cuchí'gno, asno. 
Cuchihf, vender. 
Cuchindfa. águila. 
Cuchinduá, tarántula. 
Cuchingáná, jabalí. 
Cuchité, mosquito. 
Cuchítee, catarro. 
Cuchningo, anillo. 
Cuchshuá, chapulín. 
Cuchúchéhé, arafía. 
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Cucchhé, ntsg-ar. 
Cucchcfangú cut<íchf, velar. 
Cuéchinfi, dañar. 
Cuecoh6, añadir. 
Cuello ó garganta, tusí. 
Cué mloo. V. Cuésú<í. 
Cuerno, dché. 
Cuervo, cumláh:l. 
Cuervo. V. Cacalote. 
Cué súü, eclipse de sol. C\lu- . 

rió el sol.) 
Cuguana, iguana. 
Cúh, ojo. 
Cuhé hcnith6, conjunc10n. 

(La luna se acabó.) 
Cuhí, tarde. 
Cúhídá, ensuciar. 
Cuichínii, indigestarse. 
Cuíchísathee, regañar. 
Cufchitaíiee, perdonar. 
Cufchftucc, obsequiar. 
Cuícoo, traer. 
Cuidar, tayácué. 
Cuíhé, encerrar. 
Cuind:lté, antecojer. 
Cuíngü, fugarse. 
Cuingá, tragar. 
Cuingá, vaciar. 
Cuingátaa, aconsejar. 
Cuingátúé, atravesar. 
Cufnguí, temblor de tierra. 
Cuftaañee, olvidar. 
Cuitandá, ablandar. 
Cuithá, arrojar. 
Cuithá, encontrar. 
Cuithá, hallar. 
Cuítháñú, desaparecer. 
CuíthMtá, perder. 
Cutthué, quedar. 
Cuítee, abrir. 
Cuitó, juntar. 
Cuítué, dejar. 

Cuitzing;íhí, malparir. 
Cuíx(, romper. 
Cuixéxí, souar. 
Cuíxí, concluir. 
Cuiy;íxí, alcanz<IL 
Cujcncla, lobo. 
Cul;tchi, puerco. 
Culaml:í, cacalote() cuervo. 
Cnl;íxéncl:í, lag-artija. 
Cu!clo, becerro. 
Culencla, paloma. 
Cul(tche, liebre. 
Culúchi, cerdo. 
Culúchígn;í, jabalf. 
CulOchú, burro. 
Culúchúhú, ganado de lana. 
Cumichi, gato casero. 
Cumichfgnü, gato montés. 
Cumplir, xitey<l. 
Cuna, dachhá. 
Cunchishí, víbora de casca­

hcl. 
Cund(t., zorra. 
Cundacuise, tccolote peque-

ño. 
Cilndagashíyí, langosta. 
Cundah8, zorrillo. 
Cundühü, cuervo. 
Cundangía, alacrán. 
Cundü-nixá, coyote. 
Cundáxiga, gallo. 
Cundü xú quí, quebranta !me-

sos. 
Cundáyíñendá, cangrejo. 
Cundüa, paloma. 
Cunduá, pichón. 
Cunduhí, tlacuatzin. 
Cunénne, mariposa. 
Cunía, perro. 
CO.niaa, perro. 
Cuní í, enfermar. 
Cunúxí, gato. 



Cunxi;í, huho, 
Cunyé. víbora. 
Cunyech:l, arcoms. 
Cunycché. liebre. 
Cunycguixutuyé. palancacoa. 
Cunycnllehé, cornezuelo (ví-

bora). 
Cunyiá, Oaxaca. 
Cunyíxf. ratón. 
Curar, tsOshnua. 
Currchúhí, g-arza. 
Currx;í, león. 
Currxúha, panal. 
Curzé, conejo. 
Cúshxí, caballo. 
Cútaa, m<íscara. 
Cútícbá, sueño. 
Cutútzé, ág·uila. 
Cuteth;í, tej6n. 
Cutenzó, cabrío (ganado). 
Cutbfindá. soltar. 
Cuthícc, V. cutlmnd6. 
Cuthundó, animal ne~ro. 
Cutúchú, lanar (ganado). 
Cutügnú, guajolote. 

XI 

CI-1 
Chá, duro. 
Cháflcu, cara. 
Chaaná, suegro. 
Chahí, abaratar. 
Cháhié, agrandar. 
Chahínó, poco. 
Chalá, (hispanismo) charlar. 
Chamuscar, tzéchémá. 
Chandaa, antes. 
Chandé, niño. (ínfans.) 
Chanotzé, estrella. 

C'tuhá, pared. 
Cututzé, conejo. 
Cutúx:ú, sapo. 
Cutzand<1, lr~gartija. 
Cux;í, león. 
Cuxánúá, gavilün. 
Cuxrtrúb;í, ganado de pelo. 
Cux<t tútzé, gato montés. 
Cuxé, pájaro. 
Cúxce. gastar. 
Cuxéchú, calandria. 
Cuxéguí, remolino. 
Cuxéhé, abeja. 
Cuxéná, amante. 
Cuxendatze, tortuga. 
Cuxénuc1, gavilán. 
Cuxí, alejar. 
Cuxícná, venado. 
Cuxiná, venado. 
Cuxíndá, ganado vacuno. 
Cux1ndá, toro. 
Cuxlzé, mosca. 
Cuxuandá, camarón. 
Cuyá cuacharf, impedir. 
Cuyácuáxúxí, disgustar. 

Chanúá, huérfano. 
Chapulco, thoothó: (thoo, mo-

gote; thó, peña.) 
Chapulín, cuchshuá. 
Charlar, chalá. 
Ch:lsé, pueblo. 
Chasé-guf-xó, Ixcaquixtla. 
Chasét'hecündá.yau , V era-

cruz. 
Chaséthuá, México. 
Chasethúh¿{, inundación. 



Cható, totomoxtle. 
Chatzicuí'H, padre cura. 
Cháun, dinero. 
Chautuá, plata. 
Chauzfnné, cobre. 
Cháxf, alegrar. 
Cháxinché, infierno. 
Chaxfrá, ciertamente. 
Chazumba, thénganda. (T'hé 

estar; ngancla, en el agua.) 
Chécagó, untar. 
Chécáyá, despertar. 
Chéchá, cocer. 
Chéché, prestar. 
Chécu, despacio. 
Checuáxé, rezar. 
Checuáxf, leer. 
Cheexá, trabajar. 
Chehénó, Henar. 
Chendéd6, ligar. 
Chéndédoa, fajar. 
CMniangó, amohinar. 
Chesaté, cacarear. 
Chésue, fornicar. 
Chesuso, guisado. 
Chexagf, asustar. 
Chexáxfngó, acordarse. 
Chéxáxfngo, recordar. 
Chéxé, durar. 
Chéxé, tardar. 
Chexengué, abonar. 
Chéxú, cardar. 
Chexúté, guisar. 
Cheyású, calentar. 
Cheyee, engañar. 
Chká, brillar. 
Chicayéé, apartar. 
Chichíndá, tormenta. 
Chfchúé, detener. 
Chicuté, cazuela. 
Chiflar, záhí. 
Chíga, gallo. 

XII 

Chigaa, fierro (meta 1). 
Chí'g;ínet;íhab<1, freno. 
Chígní-xích 'hd-guígfw, popo-

loca gente. 
Chigufa, teñir. 
Chíhí, olla. 
Ch1 hí, olla. 
Chii, andar. 
Chill.ar, tza ng;í. 
Chimi, brazo derecho. 
Chin;í, dame. 
Chiná, mi mujer. 
Chind:l, hielo. 
Ch!nduhá, diarrea. 
Chlngócá, copa!. 
Chinfnú, tío. 
Chinó, cerca. 
Chinotlí, cerca. 
Chintatlahua, cuchasethú. 
ChinO.e, ombligo. 
Chinué, jurar. 
Chí'núñá, suplicar. 
Chiquf, así. 
Chfqufnguf, menear. 
Chfrá, chismear. 
Chirmole, dfmá. 
Chisaa, lluvia. 
Chfsingá, enredar. 
Chismear, lhfrá. 
Chisuaa, fiebre. 
Chi-tanganfo, tortillera. 
Chitarf, sobre. 
Chf-tenémá. lavandera. 
Chitháu, encima. 
Chitucá, sífilis: (proprie; en-

fermedad venérea.) 
Chitzúhí, ornamentar. 
Chixétéyá, obedecer. 
Chixétéyáyá, desobedecer. 
Chíxúte, freír. 
Chíyee, engañar. 
Chochopaxtle, daningué. 



Choluía, volver. 
Chonoxíí, envidiar. 
Chorrear, sitflñá. 
Chuat'thaa, pisar. 
Chuaxce, encajar. 
Chuáyéé, apartar. 
Chúhi(\ denunciar. 
Chunacni, sandía. 
Chúnf, gente. 

D<í, agua. 
Daa gUeso, hueso. 
Daa, madera. 
Daachim1, Tehuacán. 
Daaná, Coxcatlán. 
Daa-nf_, tinta. 
Daanigá, Puebla. 
Daathán, Tecamachalco. 
Dachaa, hombro. 
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Dachahó, Acatlán. 
Dachéxama, tea del tallo de 

cereus. 
Dáchhá, cuna. 
Dáchinó, cintas de madera. 
Dáchó, decir. 
Dachú, se dá este nombre á 

dos palitos que separan 
los hilos en el telar que es­
tos indios usan. 

Dáchúmá, unpalilloquetam­
bién llaman torito, usado 
en el telar. 

Dachuná, espalda. 
Dachutí cuxuní, peine para 

Jas liendres. 
Dacuchf, horcón. 
Dacui, costillas. 

Chuní, cinta de lana para el 
pelo. 

Chúñ<í, ignorar. 
Chupar, hénó. 
Chútzé, agarrar. 
Chuu, masa para tortillas. 
Chuxá, lana. 
Chuxf, entender. 
Chúxíhín;í., ejercitar. 

Dahth<í, saliva. 
Dáhué, partir. 
Dame, chiná. 
Dflmi, chirmole. (Dfl, agua; 

ná, chile.) 
Danduhá, puerta. 
Dané, cola. 
Daní. cuajiote. 
Daningué, chochopax:tle. 
DaningQe, estaca para sem-

brar. 
Danuaa, raíz. 
Dafíar, cu~chi-ní-i. 

Dar, tháhú. 
Dashadehee, . canasta de 

mano. 
Dashayé, pixcador. 
Dashf, viejo. 
Dásuá, orina. 
Dathé, frente. 
Dathé, travesaño para el 

techo. 
Dát'hf, bosque. 
Dathshf, cafía de azúcar. 
Dathxihf, caña de maíz. 
Dátil, tutáguinagni. 
Datshú, oreja. 



Dátuyandá, batea de palo. 
Dfltzá, hiel. (Dfl, agua; tzü, . 

amarga.) . 
Daxó, carrizo. (Pito de carri- ' 

zo, daxó pito.) 
Daxuml, cuadril. 
Deber, sfd. 
Decir, d:'ichó 
Dedo pulgar, ji0to dedo: (ji0, , 

grande; to, grueso.) 
Defender, tinguftzá. 
Degollar, tísfnguí. 
Dehé, cuerno. 
Dejar, cuítué. 
Delgado, g'noo. 
Dentro, gayá. 
Denunciar, chúhié. 
Derramar, huáhf. 
Derrumbar, hfshicá. 
Desaparecer, cufth<lí'i;í. 
Desatar, xind:íngá. 
Desbaratar, tzóchfcü. 
Descansar, thúquéé. 
Descolgar, sftüt 
Desconocer, thátzoaM. 
Descoser, tzixindangá. 
Desenvolver, tóchic:1. 
Desgranar, thúndá. 
Desgranar, tzundánu<l. 
Deshacer, sóchíc(L 
Desmontar, tzótúá. 
Desobedecer, chíxétéy~íy:í. ' 
Dcsoliar, quíhéngá. 
Despacio, chécu. 
Despertar, chécéí.ya. 
Después, huéxí. 
Destruir, quíchíc<í. 

Dcsú, cal. 
Detener, chíchúé. 
Dctr;ís, noth6. 
Devolver, thuh:í-i'í;i. 
Dí::), ahí. 
Día, fíuoo. 
Diablo, séhénaa. 
Di:íchig;;í, ferrocarril. 
J )iarrea, ch1ndukí. 
Diente, ncn<í. 
Diente, ncnnuné. 
lJii, aquí. 
l)incro, chúun. 
Dios, tanú ná g;ayüganía: (pa-

dre nuestro dentro cielo.) 
Dios, n'yaatcngacní. 
Disgustar, cuyá ella xú xJ. 
Dividir, thú chf cáyá. 
Doblar, hith<Hhó. 
Dolo á, dolor de cabeza. 
Dolor de cabeza, dolo há. 
Doncella, sha sonrhitarisua: 

(sha, pudendas; son, to­
davía; rhitarisua, mujer.) 

Donde, guittf. 
Dormir, síhud. 
Dúa, hombre (humo). 
Dúacahá, viudo. 
Duandf, nifto (hombre). 
Duaqutbé, casado. 
Duáxá, parto. 
Duaxá, placenta. 
Dúhá, fuera. 
Dui ná, mi casa. 
Durar, chéxé. 
Duro, chá. 
Duyé ó Haú, mai'íana. (adv.) 



E 
Eclipse de Sol. cucsu;1. 
Edificar, tzún:í. 
Ejercitar, chux!hfná. 
Elote, thí. 
Emborrachar, tzícúbá. 
Empapar, tzfcund;í. 
Emparejar, yúxí. 
Emplumar, tzitañá canéné. 
Enagua blanca, catúngí. 
Enagua de lana, canuxéchux:í. 
Encajar, chuüxu. 
Encerrar, cufhé. 
Encima, chithau. 
Encojer, tzíxého. 
Encontrar, cuíth<í. 
Enderezar, xéndúa. 
Endurece, tzícúch;í. 
Enfermar. cuníí. 
Enfermedad, nuxa. 
Enfriar, . tzígágué. 
Engañar, chíyec. 
Enmascarar, tagé cútaa. 
Enojar, hin!ngú. 
Enredar, chisingá. 
Ensuciar, . cúhídá. 
Entender, chuxí. 
Enterrar, tzíxáguá. 

l=<'aja de lana, caq'hé. 
Fajar, chéndédoa. 
Feriar, tixínguí. 
Ferrocarril, diáchigá. 
Fiar, tháhuhié. 
Fiebre, chisuaa. 

F 

Entrar, cuíxee. 
Entregar, cu<'ihíé. 
Entretener, hichuee. 
Enviar, ochua. 
Envidiar, chonoxíf. 
Envolver, tisiütee. 
Escapa¡·, hfc¡iguémá. 
Escardar, thangaquee. 
Escojer, tíchee. 
Esconder, tzfgáguémá. 
Escribir, tzúhí. 
Espalda, dachuná. 
Espiar, tz<íñ~L 
Esposa, chl:mi: (chí',mujer; n<l, 

mia.) 
Espuma, tftchhó. 
Estaca para sembrar, danín, 

gué. 
Estimar, thúee. 
Estirar, heníngá. 
Estómago, gou. 
Estornudar, th'ú. 
Estrella, chanotzé. 
.Estrella, nutzé. 
Excremento, shé 
Exonerar, tingá. 

Fierro (metal), chigaa. 
Flor, shó. 
Flor, sbúhú. 
Flores de Soto le, canitzé: (ca­

ni, sotolej tzé,estrella.) 
Fogón, xuqufl. 



Fornicar, chésue. 
Forzar, tínguíhá. 
Frng-uél, n 'y;ítunn<'Í chig-á. 
Frazada de lana, nux<l. 
!'reír, chfxúte. 
Freno, chigá net<íháb;í. 
Frente, dathé. 
Fresno, ndúrxhúhü. 
Frijol, mü. 
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Gallina, cuchiga. 
Gallo, chlga. 
Gallo, cunclüxiga. 
Ganado de lana, culúchúhú. 
Ganado de pelo, cuxárúhü. 
Ganado vacuno, cuxfndá. 
Ganar, huáchú. 
Ganf, ciclo. 
Ganihá, coronilla de la ca-

beza. 
Garganta, V. cuello. 
Garza, currchúhí. 
Gasandiná, nieto. 
Gast:~r, cúxee. 
Gatear, tícomandá. 
Gato casero, cumichf. 
Gato, cumixf. 
Gato montés, cuxátútzé. (Cu, 

animal; xa, pudenda feme­
nil; tútzé, vello del pubis.) 

Gato montés, cumichígná. 
Gavilán, cuxünúá. 
Gavilán, cuxénuá. 
Gay:t, dentro. 
Gemelo, yuchahandf. 
Gente, chúní. 
Ghíchá, vela d~ sebo. 
Gobernar, téthóa. 

Fríjol, ig·m:í. 
l'río, quíí. 
Frío, híquin. 
Fruto, cuanth<íthó. 
Fuego, shuí. 
Fuera, dúh;í. 
Fuerte, suhí. 
Fugarse, cuíng·;í. 

Golondrina, cuxényé. 
Golpear, túhamang-uí. 
Gotear, taaM. 
Güu, estómago. 
Gnf, cajete. 
G'ní, sangre. 
G'nf, tizne. · 
G'nó, cigarro. 
G'noo, delgado. 
Grande, hié. 
Granero, thóeni. 
Granizar, thúní. 
Granizo, túní. 
Grillo, cosanía. 
Gritar, trúyagó. 
Gruñir, tuhíee. 
Guajolote, cutúgnú. 
Guarache de cuero, cat'thé. 
Guarache de pita, cat'théga. 

xá (gaxá-íxtle). 
Guardar, tzahii. 
GO.aya, mucho. 
Guéháí, cuanto. 
Guerúixí, siempre. 
Guerrear, tzáhú. 
Gilexi, consuegro. 
Guías de calabaza, canchió. 
Guígúa, lengua popoloca. 



Guisado, chesuso. 
Guisar. chexúté. 
Guittí, donde. 

Jl;í, cabeza. 
Haa, sí. 
. Haber, tzúndá. 
Hablador taashishaa. 
Hablar, xích<í. 
Hacer, síthaa. 
Háhémí, mejor. 
Hallar, cuithá. 
Hámanguí, rodar. 
Hambre, hindú. 
Hasré, mañana. 
Hasta, V. Guíxí. 
Hatzé, rojo. 
Hau, V. Duyé. 
Héí, ahora. 
Hci, hoy. 
Helar, cuaníaquí. 
Héné, alto. 
Heningá, estirar. 
Hcnó, chupar. 
Henundá, inundar. 
HéMi, roncar. 
Herir, huftuchíga. 
Hervir, tzíxuté. 
Híaní, plato de barro. 
Hiathúhuí, nublar. 
Hicheénná, labrar. 
Hfchíhcnó, rellenar. 
Hichuee, entretener. 
Hié, grande. 
Hiel, datzá. 
Hielo, chindá. 
Hierba, cayua. 
Hija, xashí: 
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Guitzee, sobaco. 
Cufx:é, cómo. 
Gusénédié, media noche .. 

Hijo (varón), xaúduá. 
Hijo, xá . 
.Hilar, xftáq'hf. 
Hilo para tejer, xhóchó. 
Himá, afeitar. 
Hfná, ayer. 
Hincar, sísfthúchf. 
Hindá, hambre. 
Hiningú, enojar. 
Hinná, bueno. 
Hfnmíiá, malo. 
Hfnnánathé, malamente. 
Hin'náthé, buenamente. 
Hínn<íxá, salud. 
Híquin, frío. 
Hishícá, derrumbar. 
Hftüchuá, pesar. 
Hítanxía, techar. 
Hitütehié, juzgar. 
Hítháthó, doblar. 
Hithé, alquilar. 
Hoja, cachaa. 
Hoja seca de maíz, canexa­

má. 
Hoja verde de maíz, cane-

yuá. 
Hombre ( homo), düa. 
Hombre blanco, xínánf. 
Hombro, dachaa. 
Honda, xóghíse. 
Horcón, dacuchí. 
Hoy, héí. 
Hu, pelar) 
Huácá, tumbar. 

3 
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Huúch;'i, ganar. 
Huaguee, poner. 
Húáguém<í, escapar. 
Huáhé, derramar. 
Huajuapan, tiinguí. (Llano • 

pequeño.) 
Huáná, tía. 
Hm'iquee, abandonar. 
Hmítee, responder. 
Hueng<í, pagar. 
Huérfano, chanúü. 
Hueso, daagüeso. (Daa, pa-

lo.) 
Húhes6s6, tostar. 
Huevo, phyj6. 
Huevo, cohophij6. 
Huéxf, después. 

Ichá adelanclc, adelante. 
Ichádfá, acullá. 
Ichá, más. 
Icháui-áyé, bastante. 
Icná, cerro. 
Idolo~ xíxúchina. 
Iglesia, n1ng6. 
Iglesia, nihlngú. 
Igmá, frijol. 
Ignorar, chúñá. 
Igualar, yaú. 
Iguana, cuguana. 
Impedir, cuyá cuacharí. 
Incensar, quftlnguí. 
Inclinar, tísé. 
Inda, agua. 
Indá, ir. 
Indacní, tinta. 

I 

Huíchohíé, acusar. 
Huir, tingü. 
Huita!lcc, olvido. 
Huíthó, unir. 
Huító, picar. 
Hultuchíga, herir. 
Humedecer, tzfhataa. 
Humo, xhíL 
Hünd;í, jícara. 
Hunclü libra, balanza. 
Hundü, recipiente de la rue-

ca. 
Hundir, cuaníaa. 
Hurtar, tzígucc. 
Húthúdé, pezuña. 
Húxí, rueca. 

Indigestarse, cuichinii. 
Infante, V. niño. 
Infierno, cháxinché. 
Inflorescencia del cucharillo, 

tzunduí. 
Injuriar 6 insultar, tengátécá. 
Insultar, V. injuriar. 
Inundación, chasethúhá. 
Inundar, henundá (hispanis-

mo). 
Invierno (tiempo), quí. 
Inyé, tierra. 
Inyeze, arena. 
Ir, indá .. 
Ixcaquí'xtla, chasé-guíx6: (cha­

sé, pueblo; guf, llano; x6, 
lana), 



Jabalí, 
Jabalí, 
Jabón, 
Jabón, 

cuchi ngii Iléí. 

culúchfgná. 
turrxúnacnf. 
xuchí. 

Jnnui, nunca. 
Jefe, xóháhié tétwL 
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Jerga chuxti, cotón de lana 
rayado. 

Jícara. húncU. 
Jieto dedo, dedo pulgar. 

Labrar, híchéenná. 
Lnclrar, tzangathé. 
Ladrón, shichee ó shitce. 
Lagartija, culázéndá. 
Lagartija, cutzand;í. 
Lambé, vejiga. 
Lamer, th<lnínehé. 
Lana, chuxú. 
Lanar (ganado), cutuchú. 
Langosta, cumlagashíyí. 
Lavandera, chí-tenémá. 
Lavar, théném<L 
Leche, tsii. 
Leer, checwíxí. 
Lejos, quíí. 
Lengua, nehé. 
Lengua popo loca, guígúa. 
Leña, n16. 
Le1ia, núhún. 
León, cnxá. 
León, currxá. 
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Joven (hombre), shind:Jsun. 
Joven (mujer), rhitarisua. 
J ucgo de pelota, tzótzftoná. 
Juego, tzftuxf. 
Jugar, tzft6. 
Juntar, cuitó. 
Junto, yüuf. 
Jurar, chfnué. 
Júuí, junto. 
Juzgar, hit<ltehié. 

Levantar, tahfi. 
Uclí, sahumador. 
Liebre, culúchc. 
Liebn', cunyeché. 
Ligar, chendédó. 
Limpiar, tu un f. 
Lobo, cujenda. 
Loco, lüloo. 
Loloo, loco. 
Loma, xéhé. 
Lumbre, r'xúhí. 
Luna, nictau. 
Luna, nítho. 
Luz, tingazailá. 
Llamar, téyá. 
Llegar, tzihé. 
Llenar, cbéhénó. 
Llevar, tzfgaa. 
Llorar, tzaugá. 
Llover, tziichf. 
Lluvia, chisaa. 



Ma, frijol. 
Machacar, tf.·-ché. 
Madera, daa. 
Madre. nf:tnü. 
Madrugar, thá sindúyé. 
Madurar, tsíchehé. 
Maguey, cachú. 
Maguey, carrcbú. 
Maíz, nuaa. 
Mafz, nuhá. 
Malamente, hínná natthé. 
Malo, hínmíiü. 
Malparir, cuitzing<lhL 
Malva, cayúxíhíndá. 
Mamar, táquí. 
Mamey, túcháchú. 
Mamilas, thuchó. 
Manantial, tuhimdá. 
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Manantial, tuhfndá. (Dá, 
agua, tuhf; nace.) 

Mano del metate, xuthá. 
Mano, yiú. í 

Maíiana, (adver.) duyé 6 há.u. ! 
Maíiana, hásrf. 
Maíiana, yíthé. 
Mar, n'dányó. 
Mariposa, cunénne. 
Más, cuayé. 
Mas, ichá. 
Masa para tortillas, chuu. 
Máscara, cütaa. 
Masticar, nethá. 
Matar, tuñé. 
Mazorca de maíz, nuánf. 
Mear, süá. 
Media noche, gusénédié. 

Médico, xf medico 
Medir, tanguí'clluf. 
Mendi~·o, tanyagaa. 
Mejilla, thee. 
Mejor, h:lhín:í. 
Menear, chfquíngui. 
Menos, ycíhíníe. 
Mes, nith6. 
Mestruación, xindángaránf. 
Metate, xuchí. 
Metate, xúrrchi. 
Meter, tzíxee. 
México, chaséthuá. (Chasé, 

pueblo; thuá, inundado.) 
Mczontla (pueblo), nándftyo. 
Mi casa, dui ná. 
Mi mujer, chiná. 
Miel, tsee. 
Mientras, nachhé. 
Mirar, sétzee. 
Mojar, tzíhatao. 
Molcajete, nictíngaa. 
Molenquc, xídaazat'hó. 
Moler, tzixoo. 
Morir, quce. 
Mosca, cuxí'zé. 
Mosquito, cuchisé. 
Mover, tzfxuhá. 
Muchacha, V. joven. 
Muchacho, V. joven. 
Mucho, cuayé. 
Mucho, guaya. 
Mudar, xatuxii. 
Muitle, caandathaná. 
Mujer, r'chí. 
Murciélago, coní'ngó. 
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Nú, ayer. 
Naadatumú {J nadaatunhu:.í, 

pochotl. 
Nacilxó, acatcpec. 
Nacer, cohii. 
Nación antigua, nind;íshf: 

(ninda, hombres; shí, 
viejos). 

Nación 6 pueblo joven, cai­
shinclasua: (caí, todos;! 
shindasua, hombrejoven). 

Nachhé, mientras. 
Nachin;í, abuela. 
Nada, ncng·ué-rí. 
Nadar, t<Hcítúondá. 
Nái, nó. 
Nami, madre. 
Nftnd:.í, apenas. 
Núndúyo, lVIczontla (pueblo): 

(nü, cerro; ndayo, pun­
tiagudo). 

Nánó, año. 
Naranja, tuzán. 
Nariz, shidoo. 
N'dáhá camino. 
Ndftndúhuá, puerta. 
N'danyó, mar. 
N'dáxfhí, caña. 
Ndáxí'nda, ahuehuete. 
Ndárxhúhá, fresno. 
N dützúhú, oreja. 
Ndází, plaza. 
N'dezú, cal. 
N'do, carne. 
Nduátacna, palacio. 
Negro (color), tii. 
Negro (hombre), xflutí: (xf, 

persona; lutí, negro). 

Nehé, lengua. 
Nennc, pluma. 
Nennúní, diente. 
Ncn6, diente. 
Ncth<l, masticar. 
N'g-flcní, cielo. 
Niá, petate. 
Nictau, luna. 
Nicuné, nixtamal. 
Nido, cáquéhé. 
Nieto, gasandiná. 
Nihí'ngú, iglesia. 
Nííxá, enfermedad. 
Nindashí, nación antigua. 
Ning:1, canal ele irrigación. 
Níngó, iglesia. 
Níngóyc, tete l. 
Níngué, arado. 
Ningué ré, nada. 
Niña (mujer infante), seshindí. 
Niña, xárrchí. 
Niño (hombre), duandí. 
Niño (infante), chandé. 
Niño, xaxí. 
Ni6, leña. 
Nióteché, tortilla gruesa. 
Ni o o, tortilla. 
Niondó, tamal de carne. 
Nitho, 1una. 
Nithó, mes. 
Niumá, tamal de frijol. 
Niuthaa, pan. 
Nixtamal, nicuné. 
N6, nái. 
Noche, tiee 6 thund6. 
Noche, tüjé. 
Nopal, candá. 
Nopala, candá (candá, nopal). 



Nothó, detrás. 
Nuaa, maíz. 
Nuání, mazorca de maíz. 
Nuaxúnga, pozole. 
Nube, thúí. 
Nube, túhí. 
Nublar, hlathúhuí. 
Nuera, tháqucmhín;í. 
Nuhá, maíz. 
Núhún, le11a. 
Núf, arriba. 
Nuii, alto. 
Nunca, jamá. 

O (conj.), có. 
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o 
Oaxaca, cunyíú: (cun, animal; 

yiá, casa). 
Obedecer, chfxétéy<í. 
Obscurecer, ting;í gund6. 
Obsequiar, cufch ítuee. 
Oclma, enviar. 
Ocultar, térn<L 
Ofr, tihé. 
Oír, tíí. 
Ojo, cúh. 
Ojo, tucún. 
Olvidar, cuíthaañcc. 

p 
Padre, tádá. ·¡ 

Padre cura, chatzicuñf: (hom-
bre bendito). · 

Pagar, huengá. 
Pajáro, (generice) cuxé. 
Palacio, nduátflcna. 
Paladar, catehee. 
Palancacoa, cunyeguixutuyé. 

N un de, suelo. 
Nundhé, abajo. 
Nundi6, bajo. 
Nuoo, día. 
.:'IJ utzé, estrella. 
Nutzétié, Venus (estrcl!;l). 
Nux;í, frazada de lana. 
N'yaatcn~·acni, 1 )íos. 
N'yaatin.Q·azei1ateni, sol. 
N 'y<Hunn;íc hig·ü, fragua. 
N'yíbil, casa. 
N'yfyü, candela. 
N'yírx;l, cántaro. 

Olvido, huitañee. 
Olla, chí. 
Olla, chíhí. 
Olla ele! mixtamal, chindan-

deso. 
Ombligo, chiñüe. 
Oponer, thúná. 
Oreja, datshú. 
Oreja, n'd;ítzúhú. 
Orina, d;lsuá. 
Ornamentar, chítzúhí. 
Otoño, tiempo suá: (suü, calor). 

Palma, dlcné. 
Palma (planta), cftné. 
Palmito del izote, tzúxayó. 
Paloma, culenda. 
Paloma, cundua. 
Palpitar, yaséchic<i. 
Pan, niuthaa. 
Panal, currxúhá. 
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Panal de avispa, cathé: (cd, 
hil~rba; thl', celdilla). 

PZ~pcl, xoo. 
Papel, shúhú. 
Para 6 hasta, quíxí. 
Parar, tíxí. 
Pared, c'tub:í. 
Parida, sexiquec. 
Párpadcar, thét6có. 
P:írpado, thúaxacúh. 
Partir, dáhuí. 
Parto, duüx<í. 
Pasar, cuatzingá. 
Pasto, caxí. 
Pedir, t:lnyü. 
Pecr, tacüxcndó. 
Pegar, thó-c<i. 
Peine para las liendres, da-

eh nticuxuní. 
Pelar, hu. 
Pellizcar, tzengo. 
Pene, tzu<L 
Peqlll~ño, xí ó tzí. 
Perder, cuftháM. 
Perdonar, cufchitañcc. 
Pereza, sehee. 
Perorar, tágádúxí. 
Perro, ctlniaa. 
Perro, cunía. 
Pesar, hítáchuá. 
Pescado, cuché. 
Pestañas, caxacúh. 
Petate, caniaa. 
Petate, nía. 
Pezuña, húthúdé. 
Phyjó, huevo. 
Picar, huít6. 
Pichón, cundúa. 
Pie, thuthé. 
Piedra, r'xú. 
Piedra, xtl. 
Piel, thuá. 

Pierna, tzaguü. 
Pisar, chuat'thaa. 
Pizcador, dashayé. 
Placenta, duax;í. 
Platn, chilutmí. 
Platicar, tethó. 
Plato de barro, hfaní. 
Plaza, ndází. 
Pleitear, thahó. 
Pluma, ncnnc. 
Poco, chahinó. 
Póchotl, naadatumú ó naa-

datunhuá. 
Poder, xcthá. 
Podrir, tzíchuengú. 
Polvo, ycchftú. 
Pollo, cuchí'gaeh<lhd. 
Poner, huáguec. 
Popo] oca gente, chogní-xi­

e h'há.--guigua: (gente-idfo­
ma ó habla-popoloca). 

Porfiar, tingui-hú. 
Pozole, nuaxtlnga. 
Preguntar, tanyanguf. 
Prestar, chéché. 
Prima vera, tiempo yuá (yuá, 

verde). 
Puebla, daanigá: (daa, agua; 

nigá, honda). 
Pueblo, chasé. 
Pueblo, xázé. 
Puerco, culachi. 
Puerta, clanduhá. 
Puerta, nclfmdúhuá. 
Pulque de semillas de pirú, 

xandan6. 
Pulque, xá-eaehú. 
Pulque, xátua. 
Puta, yindálucá: (yin, mucha­

cha; da árbol y lucá, coi­
to). 
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Q 
Quebrantahuesos, cundúxú· 

quí. 
Quebrar, tzícagué. 
Quedar, culthué. 
Qué e, morí1·. 
Q'uéhc, trama del tcjído. 
Quelite, canchiaa. 
Quemar, tzag<í-tec. 
Querer, tcngó. 
Querida, V. Amante. 

Raíz, danuaa. 
Rajar, t!chhee. 
Rascar, táhfng<í. 
Rasgar, cuechhé. 
Rastrojo, cané. 
Ratón, cunyishé. 
Ratón, cunyfxí. 
Rebozo, thüté. 
R'chí, mujer. 
Rechinar, tuguíchí. 
Recibir, tayec. 
Recio, tzftnga. 

R 

Recipiente de la rueca, hún· 
dá. 

Recordar, chcxüxíngó. 
Red para el bastimento, yísé. 

1 

Regailar, cuíchfsathee. 
Reír, thúnó. 
Relámpago, thúnguixf. 
Relampaguear, thunguíxé. 

Quíchící, dcstruiL 
Quíhéngá, desollar. 
Quíí, frío. 
Quíí, lejos. 
Quíndánú, yerno. 
Quiotc del maguey, tundí. 
Quitar, cuflchce. 
Quítí:nguí, incensar. 
Quixí, para ó hasta. 

Rellenar, híchíhenó. 
Remolino, cuxéguí: (cuxé, 

pájaro; quf, llano). 
Responder, huátee .. 
Retozar, xíchicá. 
Reunir, xenáhí. 
Rhítarisua, joven mujer. 
Rezar, chccmixé. 
Rocío, r'xóhó. 
Rodar, hd.manguf. 
Rodilla, thusiá. 
Rojo, hatzé. 
Romper, cuíxé. 
Roncar, héñd. 
Rltíí, boca. 
Ruat'hó, tencuache. 
Rueca, húxí. 
R'xóhó, rocío. 
R'xú, piedra. 
R'xúhí, lumbre. 



Sabe1·, tzonoc. 
Sacar, thaché. 
Sacudir, tzótzéng:í. 
Sáhú. cam;1. 
Sahumador, lí'cl<S. 
Salar, thaguee x!nd;í. 
Saliva, clahthü. 
Salud, hínn;íxá. 
Saludar, xíxee. 
Sanar, xing·amé. 
Sandalia. V. Guarache. 
Sandía, chunacni. 
Sang1·e, g'ní. 
Sapo, cutúxú. 
Secar, xámá. 
Seco, xama. 
Sed, xámtímU. 
Seguir, thíxuec, 
Sehce, pereza. 
Séhénaa, diablo. 
Sembrar, tengtiní. 
Sembrar, tsisganó. 
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S 

Semilla de chicalote, tzéca- : 
y <l. 

Sentar, tahgué. 
Sentir, toonoé. 
Separa hilos. V. Dachú. 
Separar, thochícayce. 
Sepultura, túyé:(túyé, hoyo). 
Serio, táñá. 
Seshicahá, viuda. 
Seshiquthé, casada. 
Seshindí, niña: (mujer,infan· 

te). 
Sexiquee, parida. 
Shachhee, cabello. 
Shasonrhítarisua, doncella, 

virgen. 

Shé, cxcn'mento. 
Shich;1, vieja. 
Shfdoo, nariz. 
Shichcc ó shitcc, ladrón. 
Shínclasua, joven (hombre). 
Shó, flor. 
Shucc, testículos. 
Shúhú, flor. 
Shúhú, papel. 
S huí, fuego. 
Shuínchí, brasa. 
Sí, haa. 
Sícü, deber. 
Siempre, gueruJXJ. 
Sífilis, chitucá. 
Síhwí, dormir. 
Silla de montar, silchecuxi. 
Silchecuxi, silla de montar. 
Siembra, tehéngani. 
Siné, amarillo. 
Siné, comer. 
Sfsíthúchí, hincar. 
Sitftñú, chorrear. 
Sithaa, hacer. 
Sítíá, colgar. 
Sítüí, descolgar. 
Sítzee, m1rar. 
Sobaco, guitzee. 
Sobrar, xee. 
Sobre, chitarí. 
Sóchícá, deshacer. 
Sol, n'yaatingazeñateni. 
Sol, súá. 
Soltar, cuthandá. 
Soltera. Lornismoquejoven. 
Soltero. Lo mismo que joven. 
Sombral tz<íhún. 
Sombrear, Tenganguítzó. 

4 
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Sombrero, caching;í. 
Sombrero, C<lxí'nga. 
Sombrero de palma, e;¡ eh in· 

ga x u y é: ( e a eh in g" , 
sombrero; xuyé, cint:1). 

Soñar, cuixéxí. 
Soplar, thúnúthé. 
Soso, tostado. 
Sotole, canxé. 
SOá, mear, 

T 
Taa, tejer. 
Taañá, gotear. 
Taai, callado. 
Taashishaa, hablador. 
Tabaco, cano. 
Tacáxendó, peer. 
Táchiná, abuelo. 
Tádá, padre. 
Tágáduxf, perorar. 
Tagáxá, apestar. 
Tagé cOtaa, enmascarar. 
Tahgué, sentar. 
Táhíá, alzar. 
Tahíi, levantar. 
Táhíngá, rascar. 
Talón, taríthuthéná. 
Tamü, cargar. 
Tamal de carne, niondó. 
Tamal de frijol, nuimá. 
También, cabí. 
Taná ná gayá ganí, Dios. 
Tánguf, apreciar. 
Tanguí, criar. 
Tanguichuí, medir. 
Tanguíi, colar. 
Tániyü, pedir. 
Tanyagaa, mendigo. 
Tanyanguí, preguntar. 

Sú;í, 
Subir, 

sol. 
tatúthl'. 

Suegro, chaan;í. 
Suelo, nümlc. 
Suena, tOch;í. 
Sueño, cúUích;L 
Suhí, fuerte. 
Suplicar, chlnúñú. 
Surco, tuhú. 
Suspirar, th;ígiíé. 

Táñá, seno. 
Tapar, tatútec. 
Tapar (el maíz scmbt·ado\ 

tzuauánuü. 
Tcíquí, mamar. 
Táqulngá, alargar. 
Tarántula, cuchincluü. 
Tardar, chéxé. 
Tarde, cuhí. 
Tarde, thúhf. 
Tarfthuthén;í, talón. 
Tatátáondá, nadar. 
Tatútee, tapar. 
Tatúthé, subir. 
Tayácué, cuidar. 

· Tayee, recibir. 
Teas de tallo de Cereus, da­

chéxama: (da, palo; ché, 
cereus; xaméis, seco). 

Tecamachal.co, daathan: 
(agua-cueva). 

Tecolote pequeño.cundacuise 
Tectua, zapato. 
Techar, hítanxía. 
Téhee, cerrar. 
Tehéngani, siembra. 
Tehuacán, daachiná: ( daa, 

agua; chiná, recta.) 
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Tchuac'ín, J) a a te h i gu{l: 
(agua olla cerro l. 

Téjcbó, vivv. 
Tejer, tan. 
TeJón, cutcth;í. 
Temü, ocultar. 
Tcmalacayuca, tcnguí'n[l: (n! 

pie del cerro; nil, ceno). 1 

Temblor de tierra, cuíng-uí. 
Temolotc, xún;í. 
Temprano, \'íthé. 
Tcn;í, comprar. 
Ten~íní, castellano (hombre). 
Tena te par;¡ torti !las, cachi 

xuén!oo. 
Tcncuac!w, ruat'hó. 
TenJoncs. tza:1. 
Tender, tzund;í. 
Tener, tzuncl;í. 
Tcng;ín;í., amar. 
Tcng-anguítzoo, sombrear. 
TengCt.ní, sembrar. 
Tcngútécá, injuriar 6 insul-

tar. 
Tcngó, querer. 
Tenguí, arnar. 
Tcnguí, cavar. 
Tentar. V. Tocar. 
Teñir, chiguía. 
Tepetate, túho. 
Testículos, shuee. 
Tété, valer. 
Tétégó, creer. 
Tctel, Ningúyé: (ningO, tem-

plo; yé, tierra). 
Téthoá, gobernar. 
Tethó, platicar. 
Tetlalc ó cesamentero, xfté 

coxaño. 
Téyá, llamar. 
Tha, brazo. 
Thác{l, tirar. 

Thaché, sacar. 
Th;ígangaa, volar. 
Thaguee, xinclú. (?) 
Th<ígUé, suspirar. 
Th;íguém<í, agazaparse. 
Thagué-xó, apedrear. 
TMh:í, cabecear. 
Th;í. h:í, tomar. 
Th;íhó, pleitear. 
Thúhú, ciar. 
Tháhuhié, fiar. 
Thangaquec, escardar. 
Thánínchc, lamer. 
Thúnó. rcfr. 
Thúnúthé, soplar. 
Th:'tM, callar. 
Thaquí, brillar. 
Th<íquiml;ín;í, nuera. 
Th;ísindúyc, madrugar. 
Th;íthé, azotar. 
Thützo;íñá, desconocer. 
Th<Lxü, coger. 
Tbay<í, urdir. 
Thee, buscar. 
Thcc, cerebro. 
Ther, mejíll:l. 
Thee, vivir. 
Théna, anteayer. 
Thénémá, lavar. 
Théngancla, chazumba. 
Th~ngó, apreciar. 
Thétagué, agonizar. 
Thetóc6, parpadear. 
Thí, elote. 
Thfí, caminar. 
Thfí, estornudar. 
Thícoo, veer. 
Thínuá, afilar. 
Thitzínga, caer. 
Thíxuee, seguir. 
Thó-cá, pegar. 
Thochfcayee, separar. 
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Thüchó, mamilas. 
Thoéni, gTancro ó costoma­

te de quiote: (thoé, cua 
draclro; ni, maíz). 

Thoo, atole ele maíz. 
Thoot'hó, Chapulco. 
Thotzóhí, vestir. 
Thú;í., abrasar. 
Thu;[, blanco. 
Thu;í, piel. 
T h u {t x a e ú h, p {! r p a do: ¡ 

(thu;íx<l, pellejo; cúh, 
ojo). 

Thúcél, apuntar. 
Thuchúg;uí, collar. 
'fhúchfcáy;'i, dividir. 
Thuéé, estimar. 
Thucmlú, corteza. 
Thuhüi'iú, dcvolv<. r. 
Thúhf, tarde. 
Thúf. nube. 
Thúná, oponer. 
Thúnd;1, el esgranar. 
Thú.nda, tronar. 
Thundó. V. Noche. 
Thunguíxé, relampaguear. 
Thúnguixí, rclümpago. 
Thúnf, granizar. 
Thúquéc, descanso. 
Thusiú, rodilla. 
Thú.té, rebozo. 
Thuthé, pie. 
Thúxó, blanquear. 
Tía, huáná.. 
Tíché, machacar. 
Tfchee~ escoger. 
Tichhee, raJar. 
Tiempo sú.á, Otoño. 
Tiempo yuá, Prima vera. 
Tice 6 thundó, noche. 
Tiempo quf, Invierno. 
Tierra, inyé. 

Tihé, oír. 
Tíí, aguantar. 
Tii, oír. 
Tii, negro (color). 
Tincluéngú, confesar. 
Ting;í, correr. 
Ting;í, exonerar. 
Ting·;í, huír. 
Tlngtwhé, arrastrar. 
Ting;í_g·Jií;í, bajar. 
Ting;íg·undó, obscurecer. 
Ting·;íc¡uituthé, mribar. 
Ting;isúnú, alumbrar. 
Ting;ítúxé, ceñir. 
Tingazai'\ú, luz. 
Tingul;í, cambiar. 
TínguíM, forzar. 
Tingul-h;í, porfiar. 
Tinguitzü, ayudar. 
Tinguítzá, defender. 
Tinta, daa-nf (agua negra). 
Tinta, indacní. 
Tío, chiníná. 
Tíquí, contar. 
Tirar, thác<í. 
Tfsé, agacharse. 
Tísé, inclinar. 
Tisi<ttec, envolver. 
Tísingá, torcer. 
Tíslnguí, degollar. 
Tísúniü, apretar. 
Titíhí, abortar. 
Tíxí, parar. 
Tíxínguí, feriar. 
Tíxó, aventar. 
Tíyáxí, caber. 
Tí'yé, noche. 
Tiz:wr, tzfcalzeni. 
Tizne, g'ní. 
Tlacuatzin, cunduhí. 
Tocar. V. Tentar. 
T6chendé, zapotes. 



T6chicá, desenvolver. 
Torna¡·, th:íhá.. 
Toonoé, sentir. 
Torcer, tising-a. 
Tortilla gnusa, nloteché. 
Tortilla, nioo. 
Tortillera, chí-tanganío. 
Torito. V. Düchúmá. 
Tormenta, chichlnd;'í. 
Toro, cuxindá. 
Tortuga, cuxendatze. 
Tostar, hfchesósó. 
Tostado, soso. 
Totomo:xtle, cathó. 
Trabar, xanguítoo. 
Trabajar, cheex;í. 
Traer, cuícoo. 
Tragar, cuingú. 

XXIX 

Trama del tejido, q'uéhé. 
Trinchera, xóchagá: ( x6, 

piedra; chag:í, en hilera). 
Tronar, thundú. 
Tropezar, cotíngufsf. 
Trueno, túhthúnf. 
Tsé chehé, madurar. 
Tsii, leche. 
Tsinganó, sembrar. 
Tsú.shrua, curar. 
Tucún, ojo. 
Tú.chá, suena. 
Túcháchú, mamey. 
Túchh6, espuma. 
Túchimi, arrimar. 
Tuchuíí, agradar. 
Tuchunú.nde, cacahuate. 
Tuguíchf, rechinar. 
Túbá, atajar. 
Túhamanguí, golpear. 
Tuhí, nube. 
Tuhíee, gruñir. 
TuhimMt, manantial. 
Tüho, tepetate. 

Túhthuní, trueno. 
Tuhú, surco. 
Tumbar, huáci. 
Tundí, quiote del maguey. 
Tunf, gnmizo. 
Túnó, viruela. 
Tunn;í, aguacate. 
Tuñé, matar. 
Túomandá, g·atear. 
Turrxúnacnf, jabón. 
Tusé, cuello ó garganta. 
Tutfi.g-ninflgni, clütil. 
Tuunf, limpiar. 
Túyag-6, g-ritar. 
Túyé, srpultura. 
Tuzün, naranja. 
Tzaa, tendones. 
Tzachee, adulterar. 
Tziichlnguí, arrancar. 
Tzagú, barranca. 
Tzagá--tec, quemar. 
Tzaguá, pierna. 
Tzahii, guardar. 
Tzáhú, barrer. 
Tzáhú, guerrear. 
Tzáhún, sombra. 
Tzaiü, acarrear. 
Tzangá, chillar. 
Tzanga, recio. 
Tzangaa, zumbar. 
Tzangathé, ladrar. 
Tzanguí, crecer. 
Tzáí'!á, espiar. 
Tzaquetzíngó, acostar. 
Tzátúte, cubrir. 
Tzauánúa, tapar (el m afz 

sembrado). 
Tzaugá, llorar. 
Tzécayá, semilla de Chica­

lote. 
Tzéchémá, chamuscar. 
Tzee, cantar. 



Tzengo, pelliscar. 
Tzétúxél, besar. 
Tzf. V. Xí. 
Tzfcagué, quebrar. 
Tzfcalzeni, tiznar. 
Tzfcchuengá, podrir. 
Tzfcot6, aplastar. 
Tzicuá, borracho. 
Tzicúch<'i, endurecer. 
Tzfcuché, cansancio. 
Tzfcúh<í, emborrachar. 
Tzfcundá, empapar. 
Tzfcúsá, agriar. 
Tzígaa, llevar. 
Tzfgágué, enfriar. 
Tzfgáguém:.í, cs:onder. 
Tzfguee, hurtar. 
Tzfhataa, · humedecer. 
Tzfhataa, mojar. 
Tzfhé, llegar. 
Tziichf, llover. 
Tzin~uf, Huajuapan. 
Tzftáñaccínéné, emplumar. 
Tzító, jugar. 
Tzítuxí, juego. 
Tzixá, asado. 
Tzfxáguá, enterrar. 
Tzfxee, meter. 
Tzfxéh6, encojtr. 
Tzixf, aparar. 
Tzixf, acabar. 
Tzixoo, moler. 

Unir, huíth6. 
Untar, chécag6. 
Uña, c6hoo. 

XXX 

u 

Tzíxuhá, mover. 
Tzíxúidang<1, descocer. 
Tzixúté, cocido. 
Tzíxuté, hcn·ir. 
'fzóchídt, desbaratar. 
Tz6ndá, haber ó tener. 
Tzonoc, saber. 
Tzonúxf, conseguir. 
Tzoth:í, cosechar. 
Tzothé, bailar. 
Tz6tú<í, desmontar. 
Tzótzéng;í, sacudir. 
Tzotzfndá, bañar. 
Tz6tzítoná, juego de pelota. 
Tzoxihé, contar. 
Tzóxó, coser. 
Tzua, pene. 
Tzúchh<í, asar. 
Tzúhí, escribir. 
Tzúná, construir. 
Tzúná, edificar. 
Tzund<l, tender. 
Tzundélnuá, desgranar. 
Tzunduí, inflorescencia del 

cucharillo. 
Tzunué, adelgazar. 
Tzútahnd, cosechar. 
Tzúté, baile. 
Tzuthz~í, amargar. 
Tzutzuh, adornar. 
Tzúxayó, palmito de Izote. 

Urdir, thay~. 
Uthé, ya. 
Utxf, venir. 



Vaciar, cuing-:1. 
Valer, tété. 
V cr, thícoo. 
Vejiga, lambé. 
Vela, n'yíy:L. 

XXXI 

V 

VE'la de cebo, g'hfchá. 
Velar, cuechécangü cutáchf. 
V cnaclo, cuxfcmL 
Venado, cuximi. 
Vender, cuchíchí. 
V en ir, utxí. 
Venus (estrella), nutzéti é: 

(Nutzé estrella; tié, 
grande). 

V eracruz, chasét'hé cún da- · 
yáu: ( dayaü. mar; e ha sé, 
pueblo; t'hé, cstü). 

V ente. V. Azul. 

X 
Xá, hijo. 
Xá-cachú, pulque. 
Xa'má, secar. 
Xama, seco. 
Xámándá, sed. 
Xamanguí, voltear. 
Xandanó, pulque de semillas ' 

de pirú. 
Xánduá, hijo (varón). 
Xanguítoo, trabar. 
Xarrchí, niña. 
Xashí, hija. 
Xásfta, aguardiente. 
Xáté, clavar. 
Xatua, pulque. 
Xatuxii, mudar. 

Vestir, thótzóhf. 
Víbora, cunyé. 
Víbora de cascabel, e un-

chishL 
Vieja, shichá. 
Viejo, dashf. 
Virgen. V. Doncella. 
Viruela, túnó. 
Visitar, xicháhuáná. 
Viuda, seshicahá. 
Viudo, duacahá. 
Viudo 6 viuda, caa. 
Vivir, thee. 
Vivo, téjchó. 
Volar, thágangaa. 
Voltear, xamanguf. 
Volver, chóhaa. 

Xaxí, niño. 
Xázé, pueblo. 
Xé, cosa dulce. 
Xee, sobrar. 
Xéhé, loma. 
Xenáhí, reunir. 
Xéndfta, enderezar. 
Xethá, poder. 
Xhfí, humo. 
Xhóchó, hilo para tejer. 
Xí ó tzí, pequefio. 
Xíchá, hablar. 
Xicháhuán~1, visitar. 
Xíchicá, retozar. 
Xfdaarat'hó, molenque. 
Xídácha, cabrón. 
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Xi'médico, médico. 
Xílutí, negro (hombre). 
Xínánf, hombre blando. 
Xindáng<l, desatar. 
Xind<'tng-aráné, menstruación. 
Xindé, zapote prieto. 
Xingamé, sanar. 
Xitáq'hí, hilar. 
Xítécoxai'lo, tetlale 6 casa-

mentero. 
Xitcyá, cumplir. 
Xfthósó, bru1a. 
Xfxee, saludar. 
Xixúchina, ídolo. 
Xizetua, zapote blanco. 

Y, có. 
Yá, aú. 
Yá, uthé. 
Y áhínú, menos. 
Yase, corazón. 
Yaséchicú, palpitar. 
Yaú, igualar. 
Y á yadó, cabrillas. 
Y echaú, polvo. 
Yéchf, barbechar. 
Yedó desu, argamasa. 
Y en o o, aí'íil. 
Yerno, quindáná. 

Zahí, chiflar. 
Zapato, téctua. 
Zapote, thóchendé. 
Zapote blanco, xizetua. 

y 

z 

Xocotamal. xonda trtsá: (xon 
d;í; piedn1, t;ís;í; ag-rio). 

Xóch¡¡g;í, trincher-a. 
Xoghíse, hr)Och. 
X<íháhié tctu;í. jefe. 
Xoncla t;ísj, xocotamal. 
Xoo, papel. 
Xúchí, jabón. 
Xúchí, metate. 
Xu ná, tcmolotc. 
Xuquíl, fogón. 
XOrrchi, metate. 
XOthú, mano del metate. 
Xu, piedra. 

Yesé, arena. 
Yiá, mano. 
Yidü, coma!. 
Y!ndálucá, puta. 
Yísé, red para el bastimento. 
Yí'shuarrüa, bostezar. 
Yithé, mañana. 
Yíthé, temprano. 
Ynccnsario. V. Sahumador. 
Yuá, azul. 
Yüa, azul. 
Yuchahandé, gemelo. 
Yúxf, emparejar. 

Zapote prieto, xindé. 
Zorra, cundá. 
Zorrillo, cundahá. 
Zumbar, tzangaa. 



XXXIll 

PYCER NOSTER. 

Taa nanau thén g:l:tní; 
Padrr> lllH'sf.rn est:is <'ielo; 

hu;IS(I\'CC h:ta tian; 
~:mtifiea(lo tu Il0mhw; 

x~tl~Lli:tn;í haa l'has:ín; 
,.('llg-::u1o~ tn reino; 

eh ce lwa ting·;¡gua; l'higa 
h:íga~e tn volnntatl a~f 

chascndag·nf chi~·;¡ngnaani. 
en la ticrm en l'l eil'lo. 

Nio nana g-un~mli~1au, 
Tortilla nue~t ra de calla <lía, 

chinana h0i cu vcchíl:ti1:ínün::í 
danos hoy y iJcrt!ónanos 

haan:í tnsican;'! chig-á haaná 
nuest.nts dendas así nosotros 

daaquii h;ítaaña.anü 
perdonamos 

scsicanaan;í cu na tituéam1. 
nm•stros dcndores; y no dejes 

tzi tzi ng-an::í. cuax::íxingó 
eaer tentación, 

hinai1a ichü tayacunanáa 
malo mas líbranos 

cai tihinañ;í .. 
1-otlo mal. 

Rafael Cisneros. 
Caltepec, 

NUlVIERACIÓN CARDINAL. 

Cú ó G<í 1. C<í 20. 
Yu ó Y;í 2. Cí.gú 21. 
Ní 3. Ca yú 22. 
No o 4. Ca ní 23. 
Noho <Í Nogtí r). Ca noo 24. 
Hínühó Ó. Ca nóhó 25. 
Vad6 7. Cá hínóhó 26. 
G'ní 8. Cá yadó 27. 
N á 9. Cá gní 28. 
Té 10. Cá ná 29. 
Té gú 11. Cá te 30. 
Té yúi 12. Yá--cá 40. 
Te ní 13. Yá cá té 50. 
Te--noo 14. Ní cá 60. 
Te nohoo 15. Ní cá té 70. 
Té hín nohó 1 ó. Noo cá 80. 
Té yad6 17. Noo cá té 90. 
Te gní 18. Gú ciento lOO. 
Té-mí. 10. Gu noo 1,000. 

N OTA.-En la numeración entra la idea de mano, á la que en popo! oca se le llama Ta 11á. 

NUMERACIÓN ORDINAL. 

Gú6 Gó l. O Nuú shí 4.0 
Yúshí 2.o Nou shí ~ o 

;). 

Ní shí 3.o Hín hú shí 6.0 
5 
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Ya thú shí 
Ní shí 
Ná shí 
Té shí 
Te guí shf 
Teyú shf 
Té ní shí 
Té noo shí 
Te nohó shí 

~ () 
l. 

H.o 
(),0 

JO. O 

11.0 
12.0 

r> o ,y, 

14." 
lf").o 

Te hinoho shf 1ú.0 

'l'e yadó shí 17.0 

Te nf shf ll:i.O 
Te n<l shí 19.0 

Te cá shí 20. 0 

Té ca gú shí 30. 0 

Té y;'i cá shí 40.0 

Té yú caté shí ;)o.o 
NoTA.-- El adverhío shí, significa después. 

FRASEOLOGÍA. 

Cómo te va? tátzinguee? 
Bien; híná. 
Para dónde vas? guftí tiá? 
Voy á.. . . itziá ü .... 
Cómo te llamas? Guixá tiaa? 
Y tú cómo te llamas? háa an-

gufxía tiaa? 
De dónde eres? guí tí chasá? 
Soy de. . . . eh asé ná .... 
Eres casado? arí cutaa? 
Sí soy. No soy. U coténá. 

Xánáf. 
Está lejos el pueblo? Aquíí 

chásé? 
Está lejos. No está. Hicunó. 

Chin6. 
Soy casado) xandá suana. 
Soy viudo, uc caana. 
Hace frío en su pueblo? Aché 

quf chasé? 
Síhace. No hace. Iquina. Che-

yáqui. 
Hace calor? A che suaa? 
Llueve mucho allí? Así í chii? 
Sí llueve. No llueve. Si í're. 

Cuia chii. 
Hay mezón en el pueblo? Así 

í mezon chasé? 
Sí hay. No hay. Si i mezó. 

Cuia mezó. 

Hay dónde comer? Así i tit 
si nene? 

Hay dónde dormir? Así i tit 
sihuaní? 

Tiene cura tu pueblo? Asf i 
yftlá chásé? 

Cómo se llama? (;ui x;,1 tí inyá? 
Qué hora es? Gue yora steni? 
Tengo hambre, cUena hinda. 
Tengo frío, cúena q uí. 
Tengo sed, cúena dá. 
Estoy cansado) cuch hena. 
Dame hospedaje, chiná po-

sada. 
Quiero en qué dormir, chiná 

guee tzitagaa tzíchéa. 
V éndeme comida, chi hf nána 

guee siné. 
Dame unas tortillas, chiná 

guru nto. 
Dame carne, chiná ndó. 

,. chimole, chiná daná. 
, frijoles, chiná maa. 
,, habas, chiná habas. 
)l queso, chiná queso. 
)) aguardiente, chiná xa-

)) 

suaa. 
sal) chiná xindaa. 
pan, chiná nuithá. 
café, chiná café. 
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Necesito un mozo, teng-a 
ngu á gú mozo. 

Necesito un caballo, tcng·a 
ngu ü g·ú cocaté. 

Necesito un rargador, ten~ra 
ngu á gú ¡.:utzam<í. 

Necesito un gufa, tenga ngu . 
á gú guía. 

Estoy triste, thec triste. 
, contento, thce con ten· 

to. 

" 

\1 

malo (enfermo), thce 1 
! 

nfn(L. 
borracho, thce tzicua-

a na. 
Quiero una mujer, teng:íngú 

<í gO. chii. 
Cu;ínto vale? guehá ftenguf? 
Dónde vive? guitft hé? 
Quiércs venderme eso? pen-

gangu::1 tsichf hinanaa ti- . 
mera? 

Te daré lo que me pidas, tzo-
taa guee tanxananaa. 

Tengo dinero. tzondá tsichau. 
Estoy pobre, thcnuaná. 
Le avisaré al juez, tzotangá 

jué. 
Vámonos, ind;lmí. 
V en acc1, xaquiandf. 
Ve corriendo, xaqufa tingó. 
No te entiendo, picí xíaa. 
Cuánto tardarás? geca i tzo-

xaa? 
Poco tiempo, até i. 
Mucho tiempo, tzothee. 
Qué estás haciendo? gue tc­

chee ná? 
Me quieres? tengauá nará. 

Abrázame, thuan;í. 
Bésamc, tetú xamL 
Eres muy bonita, chuii tzce. 
Ya me voy á dormir, datziaa 

tzí'chce. 
Eres casada? au casada an1? 
Vete, satf. 
No te quiero, tengu fl;í. 
Ven á verme, xaquiá tzcena. 
No te vayas, xüxí tziaa. 
Tengo muchas fuerzas, tzun-

dá cuayé fuerza. 
Abremc la puerta, tngucté 

nana dúhaa. 
Te mato, tzfa tzuñé. 
No me asustas, chcxácuia-

na. 
Grito, tzuyáguía. 
Allü vienen, unidia cuf. 
1\fütalo, tuñé. 
Ayer murió, hiná cué. 
Lo enterraron, u huaguana. 
Estú vacío, húxío. 

., lleno, siga u. 
Estoy enfadado de estarte 

oyendo, ute enfadado 
tanto guetiaa. 

Mi marido se fué al monte y 
estoy sola con mis hijos, 
xiná hui dahié cothee hu­
xá con gazana. 

Aguárdame tantito, e hoen 
gundf. 

Súbete, chiaa. 
Bájate, tíngahiá. 
Levántame en peso, t ah i á 

na a. 
Volverán esos? cuché ná? 
Cuándo llegaste? guisá huí á? 
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APENDICE. 

Lista que man~ji"esta la numeración en el idioma pojJo!oca, con 
la eXj)resión en caslella11o que d conlinuaárill se expresa: 

Uno, nguo. 
Dos, yú. 
Tres, nf. 
Cuatro, nuú 
Cinco, náhún. 
Seis, najon. 
Siete, yaátu. 
Ocho, cnnf. 
Nueve, nna. 
Diez, te. 
Once, tecnguo. 
Doce, teyú. 
Trece, chchehé. 
Catorce, taun. 
Quince, tahun. 
Diez y seis, túhuncnguo. 
Diez y siete, tithunyú. 
Diez y ocho, táhunnf. 
Diez y nueve, táhunnuú. 
Veinte, cán. 
Veintiuno, cáncguo. 
Veintidós, cányú. 
Veintitrés, cánní. 
Veinticuatro, cánnuú. 
Veinticinco, cánnahun. 
Veintiséis, cánnajon. 
Veintisiete, cányaatu. 
Veintiocho, cáncnní. 
Veintinueve, cánna. 
Treinta, cáncte. 
Treinta y uno, cánctencguo. 

Treinta y dos, cúncteyú. 
'freinta y tres, c:ínchchehé. 
Treinta y cu:1tro, dmctaun. 
Treinta y cinco, c;í.nct;'ihun. 
Treinta y seis, cánctahuncn-

guo. 
Treinta y siete, cánct<Lhun­

yú. 
Treinta y ocho, cánct<'ihunnf. 
Treinta y nueve, canct;í.hun­

nuú. 
Cuarenta, yácan. 
Cuarenta y uno, yücancucn-

guo. 
Cuarenta y dos, y;ícancuyú. 
Cuarenta y tres, y;ícancuní. 
Cuarenta y cuatro, y ;íc~m-

cunuú. 
Cuarenta y ciiEO, y;icancun­

n<lhun. 
Cuarenta y seis, yücancuna­

Jon. 
Cuarenta y siete, yücancu­

yaútú. 
Charenta y ocho, y;icancuc­

nní. 
Cuarenta y nueve, yúcancu­

nna. 
Cincuenta, yácancte. 
Cincuenta y uno, yácancte­

cucnguo. 
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Cincuenta y dos, y;ícancte­
cuyú. 

Cincuenta y tres, y<kancte­
cunní. 

Cincuenta y cuatro, yácanc­
tecunuú. 

Cincuenta y cinco, yácanc­
tccuná h ún. 

Cincuenta y seis, y;ícanctc­
cunnJon. 

Cincuenta y siete, y<lcancte­
cuyaátu. 

Cincuenta y ocho, yácanc­
tecucnní. 

Cincuenta y nueve, yácanc-
tccunn<t. 

Sesenta, nícán. 
SesenUl y uno, nícáncucnguo. 
Sesenta y dos, nícáncuyú. 
Sesenta y tres, nícáncunní. 
Scsentaycuatro, nícüncunnú. 
Sesenta y cinco, nícáncuna-

hún. 
Sesenta y seis, nícc'mcunajon. 
Sesenta y siete, nícáncuyaátú. 
Sesenta y ocho, nícáncucní. 
Sesenta y nueve, nícáncu-

nna. 
Setenta, nícáncute. 
Setenta y uno, nícúncutecn­

guo. 
Setenta y dos, nícáncuteyú. 
Setenta y tres, nincancuch­

chéhé. 
Setenta y cuatro, nfcáncu­

táun. 
Setenta y cinco, nícáncuta­

hun. 
Setenta y seis, nícáncutá-

huncnguo. 
Setenta y siete, nícáncutá­

hunyú. 

Setenta y ocho, nícáncutá.­
hunnf. 

Setenta y nueve, nfc;\ncutá­
hunnuú. 

Ochenta, nuúcán. 
Ochenta y uno, nuúcancuc-

nguo. 
Ochenta y dos, nuúncancuyú. 
Ochenta y tres, nuúdncunf. 
Ochenta y cuatro, nuúcún-

cunuú. 
Ochenta y cinco, nuúcancu­

náhún. 
Ochenta y seis, nuúcáncu 

najon. 
Ochenta y siete, nuúcüncu­

yaatu. 
Ochenta y ocho, nuúcáncuc­

nnf. 
Ochenta y nueve, nuúcáncu­

nna. 
Noventa, nuúcáncute. 
N ovcnta y uno, nuúcancu­

tecnguo. 
Noventa y dos, n uúcáncuteyú. 
Noventa y tres, nuúcácuch­

chehé. 
Noventa y cuatro, nuúcáncu­

taun. 
N oven ta y cinco, nuúcáncu­

táhun. 
Noventa y seis, nuúcancutá­

huncnguo. 
Noventa y siete, nnúcáncu­

tahunyú. 
Noventa y ocho, nuúcáncu­

táhunnf. 
Noventa y nueve, nuucancu­

táhunnuú. 
Cien, náhúncán. 

Natívitas, julio 29 de 1905. 
LORENZO R. LóPEZ. 
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VOCABULARIO formarlo con ciento oncc pa!abvas y nwncrrz­
cióu del uno al cincucnü1, escrito en idioma j>Oj)()/oca, con su 
ortogra:fia y prommciacúín muy aproximath•a_·,, y su .-.·igmjl­
cado en esjJafíol. 

CapenEup, Acayucan. 
NEU gEu, agua. 
Atti, anona, fruta. 
Cúyc, árbol. 
NEúcshe, armadillo. 
Abbáyc, barba. 
Pucshüam-teke, barreta de 

hierro ó cürccl. 
Cuypococ, batea. 
Atxa, bejuco. 
KEu, brazo. 
Oya, bueno. 
Kces-chima, caballo. 
Tu--áu, camino. 
BintojkuElnm, cara ó rostro. 
Tujáan, carabina ó fusil. 
Suúcchi, carne. 
TékEu, casa. 
Jucopác télmu, casa munici-

pal. 
Itcshérnce, 
MecshcpEó, 
Chíimpáac, 
Nfbi, chile. 

cerdo. 
chahuastle. 
chitle. 

Schújsi, chipile. 
Kcehé-suyá.am, dedal. 
Kcejeepce, dedo. 
Cihébi, día. 
Tumfn, dinero 6 dectivo. 
Pac--pac, duro. 
Amajác, el. 
Teecshipa, empezar. 
Ixtce, espejo. 
Ya--há, esto. 
Jotbink-E, estómago. 

Coyaccopac, estúpido. 
Jaicaa, familia. 
JaiUianaj;í, feroz. 
Cooy, feo ó malo 
Grwmm, fueg-o. 
Tebíc, fuerte. 
Píyu jaitcshé, gallina. 
Píyu nahau, galo. 
Tccóxswí, golpe. 
Packoé, grano de semillas. 
Cúmu, gusano. 
Jaitcshé, hembra ó vieja. 
Jáico, hermana. 
Mceckú, hermano. 
Aye, hoja. 
Pucsháam, hierro. 
Yoójhua, hombre. 
Pucsh-tékEu, iglesia. 
Cúcku, indio. 
Puúbmayéen, Jaltipan. 
Chima, jícara ó guaje. 
Ybanág, joven. 
Jéitacpac, jugar. 
Teni-bey~pac, lamer. 
Bummaya, leer. 
Moocpa, loco ó rabioso. 
Mótcsho, lodo. 
Yaápi, llave. 
Jceicpa, llorar. 
Miímpatuge, llover. 
Naháu, macho ó viejo. 
Choéchoé, mamá. 
Japón, mañana. 
Tengée, mío. 
Tzúuxpajáa, morder. 



Tcecshé, muela. 
Majáu, mujer. 
Y -um--p<í, nadar. 
Ycckoé, negro. 
Pe:·níc, nido. 
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Chuchunág, niño ele pecho .. 
K;ítti, no. 
Táchi, pap<l. 
Nóki, papel ó carta. 
Cshúcni, perro. 
Cóke, pescado. 1 

Ni jócki, pinto ó manchado. 1 

Iacnoéc, pobre. 
Jócki, p<ílvora. 
Jucopác, pueblo. 
Thf, que. 
'rchuámpc, quiero. 
Sucshoé, rana. 
Ittce.p;i, rico. 
Jompác, robar. 
J oitácpa, romper. 
Bitfppa, rueda ó círculo. 

Pó--póo, rusio ó blanco. 
Ittecpacsemibiniy~íam, sabio. 
Jócchic, sabroso. 
Cópac-jóp-pi, serranía. «San 

Pedro Xoteapan.» 
Churích, santo. 
Béca, sapo. 
UcshcopacmUE, Sayula. 
Schépu, sebo. 
Picshcutíp, Soconusco. 
Tuc -moén, solo. 
Copün, sombrero. 
Naüc,-luí, tabla. 
0-chíim, Texistepec. 
Ucpáa, tomar, «bebida.» 
Túku, trapo ó género. 
Min, ven. 
Mi-nac-yam, ven acá. 
Jáitcshú, venado. 
NEócshe, vete. 
Macshancabac, zapote chico. 
Cuijcabac, zapote mamey. 

NU;l!ERACION del uno al cincuenta, con las c?lras 100, 500 
y 1,000. 

1 Turíc. 16 Maco imóec tustújco. 
2 Méxco. 17 Maco imóec u es h tu e u-
3 Tuoék. tújco. 
4 Mactáxco. 18 Maco imóec tucutújco. 
5 Mocóxco. 19 Maco imóec tacshtus túj-
6 Tustújco. co. 
7 Ucshtucutújco. 20 Ipcshre. 
8 Tucutújco. 21 Ipcshre imóec turíc. 
9 Tacshtustujco. 22 lpcshre imóec méxco. 

10 Maco. 23 Ipcshre imóec tuóek. 
11 Maco imóec turíc. 24 lpcshre imóec mactáxco. 
12 Maco imóec méxco. 25 Ipcshre imóec mocóxco. 
13 :víaco imóec tuóek. 26 Ipcshre imóec tustújco. 
14 Maco imóec mactáxco. 27 Ipcshre imóec ucsh tu e u-
15 Maco imóec mocóxco. tújco. 



28 lpcshcc imóec tucutújc:o . 
29 lpcshce im6ec tacshtus-

tújco. 
30 Ipcsho: maco. 

XL 

31 Ipcsh<..e maco imóec turíc. 
32 .1 pcshce maco imóec méx-

co. 
33 lpcshcemacoimóectuoék. 
34 Ipcshce maco imócc mac­

táxco. 
35 Ipcsh(:C maco ím6cc mo 

cóxco. 
36 Ipcshce maco imóec tus­

tújco. 
37 Ipcshre maco imóec ucsh­

tucutújco. 
38 Ipcshre maco imócc tucu­

tujco. 
39 Ipcshce maco imócc tacsh­

tustújco. 
40 Méxco ipcsh(:c. 
41 Méxco ipcshce imóec tu­

rfc. 

Oluta, febrero 28 de 1905. 
v.on.o 

H. ALAFITÚ. 
(Rúbrica.) 

42 ~Iéxco ipcshcc imóecméx­
co. 

43 IVIéxco ipcshcc imócc tu­
óek. 

44 l\Iéxco ipcshcc imócc mac­
t<lxco. 

4:-l Méxco ipcshce imóec mo­
cóxco. 

46 :Méxco ipcshcc ímócc tus­
tujco. 

47 Méxco ipcshc.c imeóc 
ucshtucutujco. 

48 Méxco ipcshu~ imóec tu­
cutujco. 

49 Méxco ipcshre imócc ta­
cshtustujco. 

50 Méxco ipcshce imóe maco 

100 Mocóxco ipcshce. 
500 Iskcepúc-cáma. 

1,000 Túc-cucc.íma. 

Srio. 

L. ALEMÁN. 
(Rúbrica.) 

ÜBSERVACióN.-En este idioma, al principio, al medio y al 
fin de muchísimas palabras, se perciben ciertos sonidos guturales 
que pueden comprenderse intermediarios entre las cínco voca­
les y hasta eomo ligas de unas con otras de éstas. 

VOCABúLARlO de algunas palabras del idioma popo!oca que 
poseen los indígenas de este pueblo corno lengua ;naterna. 

Aánt, tortillas. 
Ach, mayor. 
Básbey, mar. 
Bastek, templo. 
Bey, laguna. 

Boc, maíz. 
Boquihoy, java!í. 
Boya, flor. 
Buk, grama. 
Caánt, sal. 



Camuc, milpa. 
Can, tígrc. 
Chilincoya, coneJo. 
Chímpa, perro. 
Chf-f'ííy, como te llamas. 
Cóktck, sombrero. 
Coóp. llano-sabana. 
Cópuk, ca bcza. 
Cotcek, cen·o. 
Cunzapunt, wpotc-mamey. 
JJ~íg-man, viejo. 
Dáz, tierra. 
Dée, agua. 

XLI 

Dehcchinpa, perro de agua. 
Détz, armadillo. 
Eht~zuto, mi hijo, mi mance-

bo. 
Etzé, yo. 
Etzncta, nuestro. 
Excun, ojos. 
Gcpcjé, aquel. 
Güce, bueno. 
Hóm, padre. 
Hónituj, llovizna. 
Huéchi, grande. 
Hufnpac, cara--rostro. 
Jaám. sol. 
Jaiteuo, hermano. 
Jam, cal. 
Jángu, brazo. 
Jastevá, hermano menor. 
Jeé, zancudo. 
Jepévcch, aquellos. 
J epeyf, suyo. 
J epeyibet, vuestro. 
J eya, chicozapote. 
Jixivá, pequeno. 
Jogua, diablo. 
] ont, pájaro. 
Judéy, tepescuintle. 
Kak, cacao. 
Kinkuy, nariz. 

](uy, ;:írbol. 
Meñc, venir. 
Naz, pueblo. 
Niy, nombre. 
Nonteuh, hermana. 
Ójuin, cañas-otates. 
Pactim, arroyo. 
Pa tzacún, zorrillo 
Patz:'íuh, viento norte. 
Petxcuu, círuela. 
Péxi, yuca. 
Pnuk; algodón. 
Popotúk, tortug·a blanca. 
Pot, laja. 
Poy, lnguna. 
Poy-tJZ, chaquiste. 
T<ltzck, oreja. 
Téej, vamos. 
Tcémpac, puerta. 
Tek, casa. 
Teks. naguas. 
Temumbe. nosotros. 
Tétz, diente. 
Tim, camino. 
Tótay, papel. 
Tumey, dinero. 
Tútz, palma. 
Tzáa, piedra. 
Tzáin, culebra. 
Tzubp, beso. 
Uquietuj, aguacero. 
Utzcué, mfo. 
Utzetjé, yo soy. 
Uz, rodador. 
Vátyá, estrella. 
V éete, galápago. 
Vichi, tú. 
Vichi-ni, tuyo. 
Wetyi, río. 
\Vuve, pescado. 
Yé, madre. 
Ynchígüee, malo. 

6 



Yr>ot, ,g-énero 6 trapo. 
Zap, cielo. 
Zapatz:íuh, viento sur. 
Züpt. colorado. 

:-.: f.ll 

Z:luh, viento. 
Zcék, frijol. 
Zoc, zacatc. 
Zuto, mancebo. 

NUMER!\CI(>N. 

Tum, uno. 
Güesna, dos. 
Túguua, tres. 
V áksua, cuatro. 
V ósua, cinco. 
Tícugua, seis. 
Güestugua, siete. 
Tugtugaa, ocho. 
Vaktugaa, nueve. 
Vákua, diez. 
Vaktumna, once. 
Vakgüesua, doce. 
Vaktúguna, trece. 
Vakvaksua, catorce. 
Vakokua, quince. 
Vaktungua, diez y seis. 
VakgUestugua, diez y siete. 
Vaktugtugua, diez y ocho. 
Vakvakstúugua, diez y nue-

ve. 
Epchua, veinte. 
Épcbclumna, veintiuna. 
Épcbgüesua. veintidós. 
Épchtúguna, veintitrés. 
Epchvaksua, veinticuatro. 
Epchvosua, veinticinco. 
Epchtúngua, veintiséis. 
Epcbgüestugua, veintisiete. 
Epchtutugua, veintiocho. 
Epchvakstúgua, veintinueve. 

Epchc<'ímoc, treinta. 
llpchcómoctúmna, treinta y 

uno. 
EpchcómocgUesua, treinta y 

dos. 
Epchcómoctúguna, treinta y 

tres. 
Epchcómocvaksua, treinta y 

cuatro. 
Epchcómocvósua, treinta y 

cinco. 
Epchcómoctúngua, treinta y 

seis. 
Epchcómocgüestugua, trein­

ta y siete. 
Epchcómoctugua, treinta y 

ocho. 
Epchcómocvakstugua, trein­

ta y nueve. 
Güésquipch-compuesto de 

Gücsua y de Epchna, es 
decir, dos por veinte, cua­
renta. 

Túnvochs, cien. 
Güésnavochs, doscientos. 
Túgunavochs, trescientos. 
V akanavochs, cuatrocientos. 
Vaksuavochs, quinientos. 
Vakuavochs, mil. 

Tc:~.:is!cj)(:c, mar.so 18 de 1906. 

M. D. FLORE::\Tl:\0. 



.XLJII 

1 ~OC 111 l/L 1 N 10 dd idioma popo/oca ó po fJoluca habla do por 
los iml~: .. {l'lWS dtl jllltMo de Sayu!a.- ~Nep:fas adoptadas para 
j>rom/1/ciar y t'srri!Jir las pa!af,ras t:onlrnidas en este 'POCa­
bulario. 

1." La escritura en lo general cst<i hecha conforme <í la orto­
g-rafía castellana; pero como en el idioma popo loco hay sflabas y aun 
palabras que sólo se pueden representar con los medios sonidos 
de las consonantes, se hace uso de estos medios sonidos, tales co­
mo lo explica Claudia Mattc en su libro primero de lectura de en­
señanza simultünea, cmpleúndosc, adcmüs, la s!t ing-lesa. 

Explicaremos la pronunciación de lns consonantes empleadas 
con pronunciación peculiar en este vocabulario. 

La e se pronunciar;í como al fin ele la palabraji'ac. 
La/ se pronunciad. como al fin de la p<llabra rdr!f· 
La m como al fin de la palabra cuorum. 
La u como en la palabra nt•p;ro. 
La fJ como en la palabra jJelvis. 
La q como en la palabra qutso. 
La s silbada como en st;gno. 
La eh se emplea en su sonido pt·opio de eh como en chaleco. 
La s/1 inglesa representa el sonido que se produce en la sílaba 

chi! cuando se impone silencio, que equivale al sonido medio de la 
s pronuciado con los dientes apretados. 

2.a Los acentos indican dónde debe cargarse la pronunciación. 
3.a Un acento as{ ' indica una pronunciación aguda. 
4.'t Un acento así "' indica una pronunciación grave. 
fl.a El g-uión entre las sílabas de una palabra indica que ele-

be hacerse una breve pausa entre sílaba y silaba. 
6.a Un signo así sobre una letra 6 sílaba indica llamada cu-

ya explicación se hallará en la misma línea, en la tercera casilla. 

Es pano!. 

Padre 
Mi padre 

.Madre 

l\Ii madre 
Hermano ó pnriente 

Explicaciones para la 
Popoloco ú popoluca. pronunciación aproxi-

Térey 
Ten tet 

{~ray 
{1~en máan 
Jéhuay 

{ 

mativa. 

Pegando la len­
gua al paladar. 

X Igual al anterior. 



xuv 

l'opoluca. 

Hermano mayor Áchic 
Hermano menor M<íj~tsn cuay 
Hermano no legítimo Jéhuay péj pcn 
Hermana mayor () pa- f ,

1
, x 
sccr riente l. · ,..., 

Hermana menor 
f Tócshay maj tsa 
t cuay 

H Í Jéhuav pé]. ·l)Cll tó-crmana no legítima J ~ 
t cshay 

Abuelo Apuy 
Abuela O.í..U.!;OY 
Tío por parte del pa- f .x1~ .. 

1 drc 1 en tet lJC 1uny 

Tío por parte de lama- ¡ .x
1
, ('¡ ••• 

1 dre l . en maftm lJe- may 

Tfa por parte de mi ( .x1~ . 'éh 
en tct lJ ' uay padre \ 

Tfa por parte de la m a- f ,x1~ , /\. 
clre l en m<tdD 

Primo Primo 
Prima Prima 

r 
L 

l·:,pJi,·;¡cÍoJw:- p:tr;t la 
pn)nun,·iaci<.lil a!'l'i''i 

llliltÍ\·;L 

A 

X 

Brevísima. casi 
imperceptible. 

Pcgnndo la len-
gua al paladar 

id. id. 

id. id. 

id. id. 

X 

Hermanos ó parientes J N uj-púj en ten jé-
l huay ~<. id. id. 

Compadre Comp:1ni 6 comp:í 
Comadre Cumá ó gum<í 

Conocido 

Viejo 
Muy viejo 
Vieja 
Muy vieja 
Ahijado 6 ahijada 
Padrino 
Madrina 
Hombre 
Varoncito 
Gente 
Multitud 
Niño (recién nacido) 

f • X t MushéJ-U 

Nac-huay 
Nac-huay óggano 
Achúfly-huay 
Achuay yóggano 
Cupa-huay 
Cupa-trt 
Cupa maani 
Qufcchay 
Quicchuay 
jáyau 
Mayoc jáyau 
Tac mánacna 

J 

\ 
Bajo, ~!penas per­
ceptible. 



XLV 

Espai1ol. Popoluca. 

Nií!o (de 1 :í 3 af\os) Chíchigócna 
Nílío (de 4 ;\ 8 años) Yahu;ry huay 
Much;¡cho (de '> ;í 11 ¡ \' ,

1 ,.. \ 
1 

a mav 
<l!tOS 1 ~ 

Joven (de 1:! ;í 1¿-l ai'íos1 l\Tanccbo 
Joven (de 19:í JO m"íos) Soltero 
Mujer 6 hembra Foc-shav 
Joven (de :!O ;í 12 <ll"íos) Soltera 
~hh·hacha (de ll ;í ...¡. l ' ' ~¡' r 

r ~· - ) ¡· (¿lllC!:; 1d) 
dllUS • 

Niña (de 3 ;í un m1o) Foc-chuay 
Ni1"ía (menur de un 1 Cl. 

1
. 

j
l. 11c 11gocna 

at1o) 
Recién nacida 
V cstido 6 traje 
Camisa de hombre 
Camisa de mujlT 
Cnlzoncillo 
Camiseta 
Pantalón 

.Huaraches 

'fac múnacna 
J;ímue 
Che~· 

Maacsh 
Fucsh 
Camiseta 
Pantalon 
X 
Q-ac 

X 
Zapatos Tan q-ac 

Enagua de manta nom-t M r. ·h 
brada refajo .f es tec 

Enagua plegada que ·l 
usan las mujeres no (Saya 
idíg-enas ) 

Peine Caft.eshan 
Cinta, listón Listum 
Faja (cer'íiclor para la 1 p 

1 l. 'I'!Sl't 
enagua de manta) j ' ' ' 

Ceñidor ó banda Pínie súman 
Machete Machíti 
Cubierta de machete Machíti-ac 
Hacha Hacha 
Garabato 
Tecomate ó 11llaje 
Tena te 

Garahuato 
Pógoc 
Tanájti 

F:-.:plkadoncs para la 
pnmutH·iadün aproxi· 

math·a. 

j Aislada q como 
·l al principio ele la 

palabra queso. 
>< id. id. 

7 



Carne 
Hueso 
Nervio 
Pellejo 
Cuero 
Cuerno 
Sebo 

Esp;u!oL 

Manteca 
Sal 
Frijol 

Arroz 

Maíz 
Cal 

Agua 

XLYI 

l'opolllca. 

Shish 
Paje 
Pojj 
A e 
Paga-shac 
Uajj 
Shéput 
Ooc-tscc 
Caan 
Shejc 

jX 
t Mmey-pú 

Moojc 
Jaaj 

¡X 
¡Negj 
¡X. 

Lumbre ·d-J 
Leña jaacsh 
Pinole Poot 
Café Café 

I 
J • X 

.Jechc l Moc-t-nec 
Jícara Chim 
Tasa Tasa 
Plato Punato 
Olla Shuy 
Cántaro Maajc 
Vaso (jícara para to-} Nx h' 

mar agua ec e ¡m 
Jarro Shánu 
Loza Shui-nash 
Cuchara Cuchara 
Cuchillo Cuchinu 
Tenedor Trínchi 

Parrilla 
Asador 
Metate 

Mano de metate 

Molendero 

1 • X 
'¡ Shts-sac-an 
Asárrut 
Páhuan 

Pahuan-q 

Mulindera 

Explicaciones ¡mnt la 
pronuncíadún apl·oxi­

mativa. 

{

-X Pegando la pun­
ta de la lengua al 
paladar. 

X id. id. 

X Como j terminal. 

f X Pegando la pun-
1 ta de la lengua al 
\ paladar. 

id. id. 

Violentamente. 

{
.X Sonido medio 

peculiar. 



Espatlol. 

Soplador 

Tinajero 

XLVU 

Popoluca 

Yéman 
1 X 

·1 Nec-cuy 

Pectan 
Asúg-at 
Pand~t 

Cebolla 
Ashush 
Cepúlin 

Escoba 
Azúcar 
Panel a 
Cebolla 
Ajo 
Cebollfn 
Especie para los gui- 1 • ' J Caya-nuatan sados 

Tortilla 

Comida 
Huevo 
V el a ó candela 
Candil 
Lámpara 
Fogón 
Mesa 
Banco 
Banco tosco 6 de 

zo 
Silla ó sillón 
Hamaca 
Cama 
Baúl 

Sombrero 

Pañuelo 
Zara pe 

{ 
XX 

Nncn 

C<lyan 
Cvoi 
Taacshan 
Candil 
Lámpara 
Páen 
Mésha 
Pángu 

tro-le· h j us e 

Si-llon 
Cájsay 
Checsh 
Caasha 

J X 
{ Cumóc-n 

Páyu 

Almohada (de la cabe-
M a en 
Natch 

cera) 
Catre 
Cabeza 
Cara 
Cuerpo 

Brazo 

Catre 
Cópac 
Huin du--guet 
Cuerpo 

JX X 
lQ~c 

f 
l 

Explicaciones para la 
pronunciación a proxi­

mativa. 

Pegando la pun­
ta de la lengua 
al paladar. 

f ¡ Pegando la pun-
1 ta de la lengua al 
1 paladar. 

J Sonido medio 
l peculiar. 

r Sonido medio 
l peculiar. 



Español. 

Pierna (extremidad in­
ferior) 

Ojo 

Nariz 

Boca 

Barba 

XL\"111 

Popoluca. 

Tacn 

Huij 
!X X X 
tF-j-p. 

f X 
lAj-u 
Ténchun 

Oreja Táatsac 
1 X 

Pelo t Cuaj-i 

Pelo de animalócercla {Pé{2 

Ceja 6 pestaña 
Bigote 

Barba (pelo de la) 
La parte delantera del 

cuello 
La parte trasera del 

cuello 
Hombro 
Dedo 
Uña 
Pecho 
Pecho de mamar 
Estómago y vientre 
Cadera 

Muslo 
Pierna 
Tobillo 
Rodilla 
Corba 
Pie 
Espalda 
Cintura 
Casa 

Casa abitablc 

1 X 
1 Hui n-peje 
Big-ote 

X 
Ahuay-péjc 

} Yooc 

} N ates-paje 

Quej-copac 
Q-c jej p 
Shojc 
Pecho 
Móc oy 
Tí'nchay 
Suts -pác 

{Púj-y~ 
Jú-uc pac 
Táem-poch 
Coshe 
Maat-say 
Taaen 
Muggush 
Pinic 
Teje 

{ >< 
\facnteje 

Explicacinncs p:tr:l l:l 
pronunciaci(nl aprilxi­

Jll:ttil·a. 

{
.+ Sc~niclo rncclio 
pcculwr. 

f + Dajo,apenas per­
l ccptible. 

f -j-Bajo, <ipCllíiS pcr_ 
t ceptiblc. 
1 ·1- C1si inperccpti­
( ble. 

+Ig-ual. 

Igual. 

j +Bajo, apenas per­
l ceptible. 

f
. +Pegando ]~¡ pun­

. ta (k la lengua al 
l paladar. . 

Igual al anterior. 



Cocina 

Casa Consistorial 

Pueblo 

Calle 
Camino 
Monte 
Bosque 
Cerro 

Rfo 

Arroyo 

Lag-una 
Mar 
Puente 
Milpa ó ccmcntcra 
Caña de azüca r 
Caña para cnsas 

P<l)a 
Paila 
Pala 

Fruta 

Zacatc 
Yerba 

Palo ó madera 

Tabla 
Cuartón 
Ladrillo ó bollo 
Teja 
Peineta 
Toro 
Buey 
Vaca 
Becerro 
Caballo 
Yegua 
Potro 

Popoluca. 

f T ~-l l'n tlJC 
Tccj mac-ju 

J X l ~léc-cop;íc 
Calle 
Tüouc 
Cuy-júc 
Tsacm cuy-júc ~·tul 
Copác 

! X X 
l Jlvlej-neg 

rx l Neg-tou 

de { 

Laguna 
Límat 
Puente 
Cám 
Huüshuc 

Peg-yau 
Púshan-shuy 
Pala 

{ 
X 

Pég jam:íy 
Shóg-ot 
Ay mác ts 

{ Cúj-2 
Sac 
Cuartón 
Bollo 
Teja 
Pac-caeshan 
Túru 
Buey 
Paggash 
Becerro 
Cuhuallu 
Yéhua 
Pútro 

Explicaciones para la 
pronunciación aproxi­

mati\'<t. 

Igual ;li anterior. 
Igual al anterior. 

Igual al anterior. 

f X Pronúnciese toda 
, la palabra con la 
·l punta de la lengua 

pegada al paladar. 
Jgual {t la anterior. 

¡ X Pegando la pun­
.l ta de la lengua al 

paladar. 

f X Pegando la pun­
l ta de la lengua al 
l paladar. 

{ 
X Bajo, apenas per­

ceptible. 



Esraiíol. 

Potranca 
Mula 
Macho 
Burro 
Burra 
Perro 
Gato 
Gallina 
Gallo 
Gallina (la hembra) 
l:>avo 6 huajolote 

Paloma 

Pájaro 
Gavil<ín 
Zopilote 
Pato 
Pez 
Culebra 
Vívora de cascabel 
Vívora sorda 
Lobo 
León 
Tigre 
Onza 
Coyote 
LaJ<arto 
Lagartija 
Iguana 
Tortuga 

Armadillo 

Tepescuinte 
Javalf 
Venado 
Maza te (venado chico) 

Pozo 

Ojo de agua 

r. 

Popo! u ca. 

Putranca 
Múna 
Máchu 
Burru 
Buurra 
Jac 
Mishtum 
Píllu 
Oí-yuu 
Toesha-píllu 
Túgnuc 

J X 
l Mé-huct 

Joj 
Fajp 
Nucp 
Paatuc 
Aesh 
Fs<ínay 
Coomoc tsánay 
Shoosh-mac tacsh 
Lobo 
Fsabats cájau 
Pinto cájau 
Onza cájau 
Paajuc 
Úshpin 
Pach 
Fojc 
Couc 

{ ~~G 
·vuj-cúc 
Mog-guichin 
Jaichu 
Shi-it 

{
X X 
Neg-kct 

f X l Sheuti-neg 

l·>.:plícacionc,; para !a 
¡•rnnltncia,·íón aprox1 

mati\·a. 

{ 
Pronúnciese toda la 

. palabra pegando 

l la punta de la len­
. g·ua al paladar. 

f + Pegando la pun­
.,_ ta de la lengua al 
l. paladar. 

X id. id. 

id. id. 



1.1 

Espaf10l. Popoluca. 

Agua potable (llama-1_ >< 
da dcl~·ada) j Caducs ncg· 

Luz Faacsh 
El sol Shrfi 
La luna Pooc 
El lucero Maats 
Bueno Oy-oy 
Bonito, bello, fino, hcr- 1 () 

j~ . y managóc 
moso x·x 

El pan .\lasha m-n 
Sombrero Cumóc-n 
Sombrero fieltro 
Sog-a 

Reata 

Mecate (cuerda 
gada) 

Pita floja 
Aretes 

Sortija 

Soguilla 

Plátano 

Camote 

Yuca 
Calabaza 
Sandía 
Chayote 

Mío, mi 
Tuyo 
Suyo 
Este 
Aquel 
Estos 

Máshan cumóc-n 
Sog-a 

jX 
l Fepsh-uít 

del- 1 X l Péjay Fcpsh 

rx 
l Fepslt 

Fat-sac-tey 

JX 
l Q-c-cum 

rx 
·l Qj-huant 

Cahuac 

f X X 
l Mmoent 

Cuy-písh 
Chicsh 
Shántia 
Ecsh-na 

{feo 
In jet 
I-jet 
Ayúu 
Yaj may 
AHijat 

Explicaciones para la 
pronunciación aproxi­

mativa. 

X Igual al anterior. 

f X Sonido medio, 
1 peculiar, y pegan-
1 do la lengua al pa-
l ladar. 

r 
X Pegando la pun­

ta de la lengua al 
l paladar. 

X id. id. 

J X Sonido medio pe­
l culiar algo gutu­
t_ ral. 
j Sonido medio pe" 
l liar. 

J 
X Sonido medio pe­

culiar, pronun­
ciando con la pun­

/ ta de la lengua pe­
l gada al paladar. 

f X Pegando la pun­
-1 ta de la lengua al 
l paladar. 



Uf 

Espafiol. Popoluca. 
Expli,·acion('s p;tra la 
pronunciaciún aproxi 

mati\·a. 

Aquellos 
Yo 
Tú 
Sf 
No 
Tengo 

Soy 

i\lleejat 
Mi 
Ouj 
Joc-o 
Ka a 
Fegnaguip 

Tcn-jec 

Estoy Fét-tsénap 
Dinero Fúmin 
Medio real Méñu 
El real Fsac 
La peseta ó dos rea- ·}· 

les Meche tsac 

X Cutural. 

J 
X Pegando la pun­

- ta de la lengua al 
L paladar. 

X id. icl. 

El tostón 6 medio peso Mactacshp tsác 
El peso Péshu 
Fierro Púshan 
Plata Plata 
Oro Oro 
Fierro Naash 

NUMERAClÓN. 

Uno 
Dos 
Tres 
Cuatro 
Cinco 
Seis 
Siete 
Ocho 
Nueve 
Diez 
Once 
Doce 
Trece 

[!;;;pañol. Popoloco ú popoluc<L 

Tuc 
Meche 
Túgup 
Mactacshp 
Mógoshp 
Túj-tup 
Jush-tuj tup 
Tugu-dúj tup 
Taash túj tup 
Macp 
Macp imít tuc 
Macp imít méchc 
Macp imit túgup 



C¡¡torce 
Quince 
Diez y seis 
Diez y siete 
Diez y ocho 
Diez y nueve 
Veinte 
V cintiuno 
Veintidós 
Veintitrés 
Veinticuatro 
Veinticinco 
Veintiséis 
Veintisiete 
V cintiocho 
Veintinueve 
Treinta 
Treinta y uno 
Treinta y dos 
Treinta y tres 
Treinta y cuatro 
Treinta y cinco 
Treinta y seis 
Treinta y siete 
Treinta y ocho 
Treinta y nueve 
Cuarenta 
Cuarenta y uno 
Cincuenta 
Cien 
Quinientos 
Mil 

Llll 

Sayula, marzo 21 de 190~). 

Popoloro <í popoluca. 

Macp imít mact:Kshp 
l\tacp imít 1nógoshp 
J'l'lacp imít túj tup 
Macp imft jush-túj tup 
Macp imft tugu dúj tup 
Macp imft taash-túj tup 
.lpsh 
fpsh tuc 
tpsh meche 
Ipsh túgup 
lpsh mactacshp 
Ipsh mógoshp 
Ipsh tuj tup 
lpsh jush-túj tup 
Ipsh tug·u dúj tup 
lpsh taash-tuj tup 
fpsh macp 
lpsh macp tuc 
lpsh macp imít meche 
lpsh macp imft túgup 
Jpsh macp imft mactacshp 
Ipsh rnacp imft rn6goshp 
Ipsh rnacp imít túj tup 
lpsh macp imít jush-túj tup 
lpsh macp imít tugu dúj tup 
Ipsh macp imít taasb-túj tup 
Meche ipsh 
Meche ipsh imít tuc 
Eshput rnun 
Tuc mun 
Eshput shéguet 
Tuc sheguet 

l<:l Srio. del H. Ayuntamiento, 

z. CARTAS. 

VOCABULARIO COMPARATIVO. 

Dios, na aja icat yug· 3 Templo, puugsttqu. 
may. 4 Hombre, quichay. 

2 Sacerdote, páni. 5 Mujer, toohzzai. 



6 Muchacho, quichu:ty. 
7 Mth·hacha. toochu;1 

U\. 

8 Niño ó niña, chichik qui­
chu<ty 6 id. Toochuay. 

9 Mi padre, dice el hijo. · 
tg-n tct. y-ncpg- y-gu:ty 

10 Mí padre, dice la hija. 
tgn-tct, yn cpg y Tooz­
zally-guay. 

1l Mi madre, dice el hijo. 
tgn mam, y-ncpg y 
quichay guay. 

12 Mi madre, dice la hija, . 
t g n mam, y-nepg y 
Toozzally guay. 

13 Mi marido, tgn nñu. 
14 Mi esposa, tgn tozzall. 
15 Mi hijo, dice el padre, 

tgn guay,y-ncpg y tet 
16 Mi hijo, dice la madre, 

tgn guay, y-nepg y 
mam. 

17 Mi hija, dice el padre, . 
tgn guay, y-nepg y 
te t. 

18 Mi hija, dice la madre, : 
tgn guay y nepg y 
mam. 

19 Mi hermano mayor, tgn . 
geeguay agchuay. 

20 Mí hermano menor, tgn 
geeguay mag·hzquay. 

21 Mi herm(lna mayor, tgn 
geeguay agchuay. 

22 Mi hermana menor, tgn 
gel guay maghzquay. 

Indio, cüu. 
24 Gente, tallau. 
25 Cabeza, copak. 
26 Pelo, cuagie. 
27 Cara, güinduugte. 
28 Frente, guinpagque. 

'.N Oreja. taazzeq. 
:10 Ojo, gtiíng. 
:31 Nariz, gcufp. 
32 Boca, aug·. 
33 Lt'ngua, tooz. 
34 Dientes, tgsch. 
35 Barba, aguay pgq. 
36 Cuello, yooq. 
37 Brnzo, qcu. 
:38 Mano, qcujoo¡.rt. 
;)() Dedos, qcu geufp. 
40 Dedo pulgar, qeu geufp 

mg·juay . 
.:l-1 Uñas, qeu xooc. 
42 Cuerpo, cuerpu. 
43 Pecho, pechu. 
44 Barriga, tinchay. 
45 Pechos de mujer, tooh-

zzai mol!. 
46 Pierna, púgie. 
47 Pie, taan. 
4R Dedos del pie, taan 

geufp. 
49 Hueso, pagq. 
50 Corazón, na ánima. 
51 Sangre, nipin. 
52 Pueblo, villa, aldea, 

ngcopac. 
53 Jefe, guignupall. 
54 Guerrero, aguanguay. 
55 Amigo, muuzzf. 
56 Cuna, kaazzall. 
57 Casa, tgq. 
58 Choza, casa de paja, 

agie tgq. 
59 Sepulcro, anima qutt. 
60 Caldera, mam y llup 

ngg. 
61 Arco, tgpan, cugie. 
62 Flecha, tgpan. 
63 Hacha ..... 
64 Cuchillo, cuchinu. 



(J[l c·anoa, ag. 
()(J ( ;u;lral·hc, e:~ de() zc~pn-

to, qcac. 
h7 Pipa. cachímbu. 
(Jtl..( Ta haeo, a llic. 
ú9 CickJ, zzaap. 
70 Sol, zzcu. 
71 Luna, poo. 
7'2 Estrella, maaxi. 

1 )ía, zzcm. 
74 Noche, 

!\l;1 fían a, 
bom. 

zzuhsm. 
topol!it 6 To 

/h Tnrdc, zxuhsgit. 
Pt·ímavcra, zzcutitugulL 

j,'-\ V eran o, zzcutim. 
79 Otoflo, ngtim. 
MO T n v ie n10 , z z e m t u j u-

. ~·uum. 
<'-11 Vient<), zzem. 
H:! Trueno, aniguay. 
R3 Rel<ímpago, tikpi ani-

guay. 
,1..(4 Lluvia, tug. 
H!:'> Nieve, zzaatug. 
86 I:<'uego, tjuugng. 
H7 Agua, ng. 
H8 Hielo, maník. 
H9 Tierra, naaztug. 
90 Mar, lamat. 
91 Río, muugng. 
92 Lago, ng. toll. 
93 Valle, mullguin. 
94 Llano, mullguin. man y 

caiga turujat. 

IX 

9f> Cerro, montaña, cullju- • 
qui copac. 

96 Isla, naazzlumu. 
()/ Piedra, roca, zzaa, co- , 

i 

pac. 
98 Sal, can. 
C)C) Cobre, tumin cá-nigua-

ticuay jame zza bazz­
¡.;uay. 

100 Plnt:1, poo tumin ca­
nig·uaticuay. 

101 Oro. on1. 
10:2 Bosque, selva, zam cull-

juki. 
Hn i\rbol, cü_gic. 
J 0-1- ~l:ldcra, mnzzancujie. 
Hr) :Hoja, agie. 
106 Corteza, cull acque. 
107 Y crba, m:1zc. 
108 Pino, chinki. 
l ()C) Maíz. mog·k:e. 
110 Frijol, zzck. 
111 Calabaz~1. chiiks. 
112 Chile, pimiento, nio. 
11:~ Cmne, shíiz. 
t 14 Murciélag-o, tgcnzz . 
115 Perro, tack. 
1 1() Coyote, páju. 
117 Tig-re, cajan. 
118 Oso, paclm cajan. 
l1C) León, puma, zzabassca-

jau. 
120 Lobo, paju 6 lobo. 
121 Zorra, zurrillu. 
122 Tejón, chiki. 
123 Ciervo .. 
124 Jabalí, mogkichim. 
125 Armadillo, ngsh. 
126 Ratón, zzuuq. 
127 Conejo, cuunezu. 
128 Ardilla, mutu. 
129 Tortuga. coug. 
130 Lagartija, pach. 
131 Caballo, caguallu. 
132 Mosca, tujltull. 
13~) Mosquito, uucg. 
134 Sapo, güeque. 
135 Culebra, serpiente, zza­

nall. 
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t36 Culebra de cascabel. 
tushzumun. zzanall. 

B7 Alacrán, c<lpin. 
138 Ave, togn. 
139 Huevo, coll. 
140 Plumas, p}.!que, 
141 Alas, kcgan. 
142 Ganso, ng. patu. 
143 Pato, patu. 
144 Zopilote, nup. 
145 Cuervo, rcre 6 ncm nup. • 
146 Guajolote. tunukc. 
147 Paloma, muugutg. 
148 Pez, aczzug. 
149 Bobo, pescado, ng. tug. 

aczze. 
150 Bngre ..... 
151 Anguila, ng. tug. zza-

nall. 
152 Nombre, nggic. 
1~)3 Blanco, poop. 
154 N e gro, yugup. 
155 Colorado, zzabas. 
156 Azul celeste, azul zuu-

zzuq. 
157 Amarillo, puhspuhs. 
158 Verde, zzuuzzuq 
159 Grande, muujuay. 
160 Pequeño, chichícuay. 
161 Fuerte, muugugop. 
162 Viejo, naguay. 
163 Joven, yaguay 6 man-

cebu. 
164 Bueno, oll. 
165 Malo, caolloc. 
166 Muerto, oguiq. 
167 Vivo, nijutuq. 
168 Frío, pallik. 
169 Caliente, tollp. 
170 Yo, ugsh. 
171 Tú, mich. 
] ~;? Él 11 . _ ~ , yagrna . 

17:$ J\'osotros, ug·shzzat. 
174 Vosotros, míg,·hat. 
lT) Ellos, pgm¡¡jiat. 
176 Este, allujuay. 
177 Aquel, yagmaypa. 
l7H Todo, tocios, nuupgenat. 
179 Mucho. muchus, mall, 

ó mayokt. 
lHO Quien, pugn. 
181 Lejos, yagazoc. 
182 Cerca de, tomu yag-

may. 
1H:3 Aquí, llam. 
184 Allá, yagmu. 
185 Hoy, jinap. 
186 Ayer, tuggie. 
187 Maí'iana (el día de), jo-

bom. 
188 Sí, JO. 
189 No, k .. 
190 Uno, tuuq. 
191 Dos, mehsque. 
192 Tres, tuugup. 
193 Cuatro, mactazzp. 
194 Cinco, mogoozp. 
1 <;;) Seis, tuutup. 
196 Siete, tuuzztnng-tup. 
1()7 Ocho, tugudugt.1p. 
198 Nueve, taazztugtup. 
199 Diez, macp. 
200 Once, macp y migtuuq. 
201 Doce, macp y mit mhs-

que. 
202 Veinte, tuuq. ypsii. 
203 Treinta, tuugup. ipsii. 
204 Cuarenta, mactaazzp. 

ipsiL 
205 Cincuenta, mogoozzp. 

ipsii. 
206 Sesenta, tuutup ipsii. 
207 Setenta, tuztuugtup. ip­

sn. 
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208 Ochenta, tu~;-uduugtup. 

lpSII. 

209 Noventa, taazztuugtup. 
ipsii. 

210 Ciento, tuuq. mun. 
211 Mil, macp. mun. 
212 Comer, caigua. 
213 Bcber, uqgua. 
214 Correr, puujucua. 
21f> Bailar, náa echua. 
21CJ Cantar, naa uugua. 
217 Dormir, naa mag·ua. 
218 Hablar, naa coozgua. 
219 V cr, na a eppun. 
2::!0 Amar, naazzguangua. 
221 Matar. na a agokgua. 
222 Sentarse, naa zzunagua. 
223 Estar en pie, pararse, 

naa tena gua. 6 n<la 
tena p. 

224 Ir, naa nuzzp. 
225 Venir, naa minp. 
226 Andar, naa yollp. 
227 Trabajar, naayo ozz. 

gua t. 
228 Robar, naa numgua. 
229 Mentir, naa guetua. 
230 Dar, naa mogua. 

231 Reír, naazzfeua. 
Grit;t r, náa yazzgua. 

233 Bramar, 1mp~. 
234 Ladrar, llagsp. 
23:) Cacarear, caaccaacnnp. 
236 Tronar, pgtugp. 
237 Gotear, zzump. 
238 Charlar, ampip. 
239 Lloviznar, yiumumtug. 
240 Gorjear, guololikpi. 
241 Voluntad, tgguanp. 
242 Memorü1, nijaguipm. 
243 Pensamiento, y, llou· 

gua t. na copac. 
244 Bondad, naa oll mit 

núpgjun-jallan. 
24!"> Amor, naazzguangua 

tampun. 
246 Olvido, naazzcanijagui. 
247 Verdad, illaczzuay. 
248 Tiempo, tiempu. 
249 Razón, razun. 
250 Pereza, can duun. 

Sayula, 26 de Mayo de 1887. 

TRAI\QUILINO IGLESIAS. 

Esta lengua es mixe, aunque muy alte­
rada y peor escrita. (N. L.) 

VOCABULARIO TLAPANECA. 

1 Analo Dió, nuestro p~-
dre dios. 

2 Balli, la tierra. 
3 Anó, mi padre. 
4 Analó, nuestro padre. 
5 Rutú, mi madre. 
6 Rutalo, nuestra madre. 
7 Yyi, papel. 
8 Yyimichá, papel blanco. 
9 Chapuñayu, la autori-

dad. 

10 Chaccú, sacerdote. 
l1 Guguá, casa. 
12 Chuagí, pueblo. 
13 Chapillá, hombre. 
14 Chumuá, perro. 
15 Hualló, caballo. 
16 Huay majá, mula 6 ma-

cho. 
17 Acgu, muJer. 
18 Chuá, plaza. 
19 Yuguá, maguey. 

g 
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20 Yxhí, leño. 
21 V chimachá, árbol verde. 
22 Y chichó, árbol seco. 
23 Huejuá, cárcel. 
24 Muní, escribir. 
25 Yucuu, pájaro. 
26 Mayuhuapa, río grande. 
27 Ischí, piedra. 
28 Ixtetec, sombrero. 
29 Acdí, mi hijo. 
30 Acdia, tu hijo. 
31 Acdire, su hijo. 
32 Chile, silla de montar. 
33 Scaña, silla de sentarse. 
34 Bricá, á la vuelta. 
35 Impabrícá, de la vuelta. 
36 Chuagí, conejo. 
37 Echu, cabeza. 
38 Cuba, cerro. 
:N Chucuemba, buey. 
40 Bihi, día. 
41 Graxtó, milpa. 
42 Ihá, mazorca. 
43 Illá, agua. 
44 Ixtinaló, vestido, traje. 
45 Muñajó, trabajo corpo-

ral. 
4(i Mui'íicajó, trabajo men­

tal. 

47 Lacha, naranja. 
4H Chagüí, suegra. 
4<) Gugüí, nuera. 
:>O Acg<í, cerdo. 
:>1 Buccá, dinero. 
52 Buccamichá, plata. 
:Y~ Chapubucuá, familia, 

hogar. 
54 Ajubé, marido, espo-

so. 
i'>:> Ajugüiri, esposa. 
:'">6 Iscambá, camino real. 
57 Ajcá, sol (no hay pro-

nombre). 
58 Guic, luna. 
[)9 Mucdic, sembrar. 
60 Mucduíchi, sembrar 

maíz. 
(> 1 Chuctúagí, 
62 Chuctuílla, 

cabrío. 

cabra. 
el macho 

(>3 Mijcuí, cielo. 
64 Nachnuruguá, llover. 
()3 Munú, dormir. 
66 Mupichó, comer. 
67 Yxtila gumbá, gallina. 
68 Buaxtá, gallo. 
(>() Huamparü, fin. 




